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ATLANTIC ROLL.

VÅRT LÅNGSTRÄCKTA, hafomflutna land 
med hundramilakuster borde alldeles sär- 

skildt väcka våra målares lust att framställa 
hafvet på sina dukar. Detta är dock icke fal
let; endast en jämförelsevis ringa procent af 
våra målare specialiserar sig på hafvet. Våra in
sjöar, fjärdar mellan holmar och brusande älf- 
var fresta i högre grad deras penslar. Dessa 
senare motiv äro förvisso också mera typiskt 
svenska, under det hafvet är universellt; och 
trots sina långa kuster är Sverge på grund af 
sin storlek ett fastland, och miljoner svenskar 
lefva och dö utan att känna de vida vattnen 
annat än af en flyktig bekantskap, som väl 
kan väcka beundran och vördnad, men ej kär
lek och förtrolighet.

Helt annorlunda känna danskar och engels
män. All den mystik och storslagna skönhet, 
som de tunga bergen, de djupa skogarne och 
de forsande älfvarne plus hafvet rymma för 
svenskens fantasi, den koncentreras för dessa 
slättlandsöbor i det oändliga hafvet med dess 
oändliga växlingar. Det är därför helt natur- 
lisrt att dp.«:«» lonria« c----u---- ------- î — 9iai.g

et.
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dansk till börden, född och uppvuxen i närhe
ten af Helsingör — hans far var major vid 
danska armén.

Ett tillfälle att se en af hans präktiga du
kar erbjudes oss i dessa dagar, då hans Atlan
tic Roll är utställd i Fritzes Hofbokhandel.

Holst gjorde sina första studier i Köpenhamn, 
men redan vid tjugu års ålder dref honom 
längtan ut till mäktigare vågor och han gjorde 
årslånga studier ej blott å Nord-Amerikas öst- 
och västkust, utan ock å Mexikos och Central-

itS
OLJEMÅLNING AF L. HOLST.

Amerikas kuster. Efter dessa ströftåg slog han 
sig i början af 70 talet ned i Chicago, för- 
värfvade där ett stort klientel och blef invald 
till medlem af dess konstakademi.

Efter några arbetsamma och gifvande år där
ute grep honom hemlängtan och han återvände 
till Danmark. Men han fann snart att förhål
landena blifvit honom för trånga och små och 
människorna verkade sömniga. “Slentrian och 
byråkrati vidlådde allt och jag hade svårt att 
andas,“ yttrade han härom.

England, hvars historia han fann vara på ett 
vackert sätt förknippad med hans eget lands, blef 
från denna tid hans hemland och där lefver 
han ännu, sedan mer än trettio år. Född 1848 
är Holst ännu blott 63 år. De första tio åren 
bodde han i norra England i Scarborough och 
vann där stor popularitet. Hans dukar hunno icke 
torka på staffliet innan de fördes bort. I denna 
del af landet finnes icke en konstsamling, som 
icke har högt skattade arbeten af hans hand, 
och beundrare af hans konst kommo söderifrån 
för att studera hans taflor — och för att locka 
honom till centrum, till London, hvilket slutli
gen ock lyckades. Här solade han sig i kung
lig nåd, målade åt drottning Alexandra A sun
set in the harbour of Copenhagen (En solned-
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gång å Köpenhamns redd) och åt konung Ed
ward The Osborn leaving Hudvangen in Norway 
(Ångaren Osborn lämnar Hudvangen i Norge). 
Drottning Louise af Danmark hedrade honom 
med flere beställningar och 1890 utnämndes 
han till ryske tsarens marinmålare.

Såsom typiskt för Holsts rättframma väsen, 
som dock besjälades af så mycken naturlig 
älskvärdhet att rättframheten aldrig sårade, be
rättas från denna tid följande lilla anekdot.

Tsar Alexander III hade beställt en tafla 
af Holst och var mycket nöjd med utförandet 
men undrade hvarför seglen voro grå. Holst 
tog då fram sin näsduk. “Hvilken färg har den, 
ers majestät?“ “Den är hvit,“ sade tsaren. 
Holst höll sedan upp näsduken spänd mot dags
ljuset. “Hvilken färg har den?“ “Den är grå,“ 
svarade tsaren. “Men jag skulle vilja ha na- 
tionalflaggan med.“ “Den föres icke i öppen 
sjö, ers majestät.“

Tsaren klappade då Holst på axeln och sade: 
“Du är den förste, som rättat tsaren, men det 
var bra.“

År 1889 arbetade han mycket vid Frankri
kes norra och västra klippfyllda kuster. Hans 
Côtes de Cornouailles, Côtes de Bretagne, A Biar
ritz m. fl. från denna tid utställdes i Paris och 
vunno starka loford från hans franska kolleger.

A Biarritz beställdes af konung Oscar II, 
då han sett Atlantic Roll, och finnes på Stock
holms slott.

Men äfven Rivieran, Gibraltar, Afrikas norra 
kust och Italiens kuster ha gifvit stoff åt Holsts 
flitiga pensel. En af hans märkligaste taflor 
är ett Nil-motiv: A freshet on the river Nile. 
Den var 1901 utställd i the Royal Academy 
och anses ej blott såsom Holsts bästa Niltafla 
utan som en af hans finaste öfver hufvud. Den 
framilande båten med segel och rep spända till 
det yttersta bokstafligen skär genom det brun
blåa vattnet.

Konstkritikern Edgcumbe Staley ägnar i The 
Studio en intressant och beundrande skildring 
åt Holsts framställningskonst och metoder, som 
i vissa fall skilja sig från de eljes vanliga.

Hans komposition utmärker sig för enkelhet 
och säkerhet. Han tecknar alltid på fri hand 
utan hjälp af mått eller ens vägledande punk
ter. I motsats till flertalet landskapsmålare går 
han från mörkt till ljust med en solid förgrund.

Hans palett är rik på färger och alltid glad. 
Han lägger an färgen med frikostig hand och 
åstadkommer sina mest beundransvärda effek
ter med tummen, ej med penseln.

Det mest karaktäristiska för Holsts fulländade

konst är dock hans förmåga att med ett pen
seldrag lika säkert som elegant gripa en skif
tande stämning i ett motiv och låta det förbli 
lefvande. — Det gröna vattnet i hans haf är 
så genomskinligt och lätt, det yrande skum
met kastar inför våra ögon sina skimrande 
pärlstänk, vi se hur de dunlätta molnen simma 
på himlen och spegla sig i de lugna vattnen, 
hur fiskmåsens vinge glimmar under vingslagen, 
hur glittrande droppar falla från årbladen, som 
lyftas, och hur kiselstenen rullar på den gru- 
siga stranden.

Vi citera The Studios recensent: “Solned
gångens glöd och norrskenens skiftande färgspel 
fylla hans taflor med luft i gyllene rosa eller 
opalskimrande pärlemor. Hans dimmor purpur
färga näsen i fjärran och hans stormar göra 
klippor och stränder mustigt indigofärgade, 
bruna som skiftande siden och tegelstensgröna. 
De föremål han framställer behålla sin natur
liga valör och sin individualitet vare sig de be
finna sig i rörelse eller i hvila.“

Hans taflor äro lyrik och teknik i den lyck
ligaste förening.

Och sådan som hans konst är, sådan är också 
hans personlighet: öppen och älskvärd, flärdfri 
och förfinad. Sin mors starka sanningskär
lek, som kom henne att hata allt sken och 
all konventionalism, har sonen omsatt till 
naturtrohet i konst och till naturlighet i väsen, 
och faderns disciplinäriskt stränga ordnings
sinne har hos sonen såsom konstnär utveck
lat det exakta detaljsinne, som ger åt hvarje 
sak sin rätta plats och sitt rätta värde.

Ett besök i hans ateljé är ett ljust minne 
af en intagande personlighet med muntra blå 
ögon och ett nästan gossaktigt öppet väsen 
och af en konst, som talar till hjärtat lika väl 
som till ögat och kommer oss att hänna med 
naturen i alla dess växlingar, alltid omväxlande, 
aldrig konventionell. Såsom hans bedömare i 
The Studio uttrycker det: “Hans karaktär och 
hans konst äro lika — sannst, enkla och för
finade.“

En son till målaren, dr Harry Holst, lefver 
sedan några år i Sverige såsom läkaré. Han 
bekänner sig till den Hahnemannska skolan 
och är en besjälad anhängare af homeopatien, 
som han studerat vid Harvard Universitetet i 
Chicago. Det är han, som utställer Atlantic Roll 
och som ställt till vårt förfogande det porträtt af 
Lauritz Holst, som här återgifves, likasom af 
den af Oscar II beställda A Biarritz

Guido.

Vid klosterruinen.
HAR ÄR DET — ja, nu kommer jag ihåg

det,
där bakom backen ibland rönn och björk 
finns det en gångstig, undanskymd och

mörk.
Här är sig likt som första gång jag såg det.

De var den sommar jag var sexton år.
Då gick jag här med min portör och spade 
och trött af marschen mig till hvila lade, 
ja, vänta, här, just här, där nu jag står.

Där är ruinen, än i trofast vård 
af samma mossbelupna urskogsjättar, 
och samma blomma nigande förrättar 
sin tempeltjänst på klostrets öppna gård.

Jag tror jag glömt, hvad den där blomman
heter,

så spränglärd som jag var i växtlatin!
Nå, njut dess vällukt och ge namnet hin! 
Det passar ändå ej för rim och meter.

Men hvar är vägen? Är den inte kvar? 
Bland björk och rönn och gran — jo ser

där är den.
Nu kvittrar finken. Allt som förr i världen. 
Än jag? Är jag mig lik som förr jag var?

Ah, bara åtta år se’n! Inte är 
det någon evighet, fastän jag glömde 
mitt växtlatin. Jag minns ju allt, jag drömde.. - 
Som nu jag drömde om en hjärtans kär.

Och samma drömmar än ur bröstet ammas 
och samma heta längtan, blyg, men stark. 
Och jag skar in i björkens hvita bark 
mitt eget namn bredvid min första flammas.

Min skolpojksflamma bief en annans fru, 
och aldrig fick hon veta hemligheten.
Själf jag för längesedan glömt förtreten, 
när jag såg arm i arm de unga tu.

Se skogen står här lika allvarsam, 
fast allt är slut, slut allt trots heta eder, 
som svuro evighet på tro och heder 
vid präntet där i björkens vackra stam.

Allt är förgängligt. Ja, i smått. Det stora 
är oförgängligt. Björkar spira, dö, 
men saf går evigt ut ur lifvets frö, 
och lifvet lefver, fast vi det förlora.

Nu ristar jag ett annat monogram, 
en ny initial bredvid min egen.
Snart är hon här. Då hit vi ställa stegen, 
och jag skall visa henne björkens stam.

Och här i skogen gå min brud och jag 
och vänligt le emot min första saga 
och eder ej, men kyssar ge och taga.
Hon gett sitt ja till mig i bref i dag.

KNUT BARR.
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L. HOLST : A BIARRITZ.
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shapande. Prisbelönad uppsats af 

HARRIET HEYMMA.

DET ÄR ETT af mänsklighetens djupaste 
och allvarligaste spörsmål Idun denna 

gång framlagt till besvarande med “ett vägande 
ord“. Ty ehuru förmågan af konstnärligt ska
pande ju endast är ett ringa fåtal af såväl 
män som kvinnor beskärd, bör man dock på 
de resultat, som mänskligheten hittills fram
bringat, kunna afläsa den väsentliga skillnad 
mellan man och kvinna, hvilken äfven och 
kanske framför allt i skapandets värld låter 
mannen behålla en rangplats, till hvilken kvin
nan alltjämt med okänd utgång sträfvar att nå
UPP\

Låtom oss endast kasta en snabb öfverblick 
af den värld, som skapats i världen! Af kon
stens, litteraturens, musikens, vetenskapens och 
religionens värld.

Hvilka äro denna världs upphof?
Män!
Hvilka äro där giganterna?
Män!
Giganterna äro alltid män!
Skola vi vara ärliga — när har en kvinna 

någonsin nått upp till den fantasiens höjd och 
gestaltningens klarhet som Dante i sitt Inferno, 
som Shakespeare 1 sina skådespel, som Victor 
Hugo i sina sociala storverk; när stod någon
sin en kvinna såsom mästare till denna klas
siska konst, som vuxit upp i monumental skön
het med ljus kring sina tinnar, och som alltid, 
alltid skapats af män? När nämna vi i hela 
världs- och kulturhistorien ett kvinnligt namn 
af samma valör som Goethes, Cervantes’ eller 
Rabelais’ inom litteraturen, som Kants eller 
Schopenhauers inom filosofien, som Michel
angelos eller Raphaels inom konsten, som Bachs, 
Beethovens eller Mozarts inom musiken, som 
Newtons eller Linnés inom vetenskapen, som 
Kristus’, Buddhas eller Mohammeds inom reli
gionen?

Vi måste bli svaret skyldiga, ty ett sådant 
kvinnonamn finnes ej.

Här förefinnes alltså en skillnad —- en skill
nad, som, om vi gå våra stora bemärkta män 
och kvinnor närmare in på lifvet, redan mani
festerar sig i det yttre och rent personliga.

Betrakta exempelvis madame Staëls förtju
sande, men så föga af en innervärld individua
liserade och linjerade ansikte, betrakta George 
Sand med de polsk-franska dragen, betrakta 
Ernst Ahlgrens gripande blick i en nästan 
orörlig oval, betrakta Anna Maria Lenngrens 
pikanta subrettfysionomi, se på de nu lefvande 
— samla galleriet för er blick och inför däri 
— blott till jämförelse — Shakespeare, som 
rymde ett sekel under sin jättepanna, Victor 
Hugos grånade majestätiska hufvud med djupa 
fåror i marmordragen, Dantes oförglömliga

drag, Tolstoys muschikansikte med sin af hög 
andlig förfining strålande blick, Edgar Allan 
Poes mystiska drömmaransikte, gåtfullt och säll
samt såsom hans historier, Strindbergs karak
täristiska Saulshufvud, som ständigt tyckes 
lyftadt mot storm och ondt väder — se Do
stojewskis, denne psykologiske andeskådares 
multnande drag, se Ibsens såsom ur en klippa 
huggna profil! Och svara sedan er själf, om icke 
redan i dessa fysionomier ligger en väsentlig 
olikhet, som åt de manliga ger den mera ut
präglade individen och styrkan, åt de kvinn
liga den mera drömska halftonen och intelli
gensförfiningen.

Man väntar icke vid betraktandet af dessa 
bemärkta kvinnor, som erinringen kan föra för 
vår blick, att de skola skapa — skapa i ordets 
högsta och fullödigaste bemärkelse, att i deras 
inre skall finnas denna af Archimedes sökta 
punkt, hvarigenom de skulle kunna lyfta en 
värld.

Strindberg anmärker någonstädes, att kvin
nan i litteraturen gått i mannens fotspår och 
fortsatt att förhärliga kvinnan, men aldrig ge
nomfört en ny synpunkt på vare sig själf eller 
mannen. Det ligger mycken sanning och be
fogenhet i denna förebråelse. Med några få 
undantag har litteraturens kvinna verkligen 
hittills gjort föga att förklara sig själf.

Den psykologi om kvinnan, som haft större 
och mera bestående värde, har oftast gjorts af 
män. Hvilken kvinna har sålunda, för att 
taga ett par mera närliggande exempel, så 
djupt trängt in i sin egen eller en annan kvin
nas känslo- och tankevärld som Gustave Flau
bert har gjort i sin Madame Bovary, som 
Tolstoy i sin Anna Karenina? Hvem har så 
poetiskt betagande följt den ömtåliga, själsligt 
organiska utvecklingen af en kvinnas kärlek 
från älskarinna till moder som Adalbert von 
Chamisso i sin härliga diktcykel “Frauenliebe 
und Leben“? Hvilken kvinna har öfverhufvud 
skapat en för släktet så representativ figur 
som på den manliga sidan Hamlet eller Don 
Quixote — hvar lefver i en kvinnlig gestalt 
all jordens ve och all andens trånad så dröm
likt bundna och så gåtfullt sammansmultna 
med ett väsen som i Dostojewskis Raskolni- 
kow? När bief af en kvinna om kvinnan så
dana gestalter af samma höjd frambragta och 
med det allmänna medvetandet förbundna?

Ännu aldrig!
Skulle kvinnan därför aldrig ha skapat — 

original?
Man kan tveka med svaret — ett ja inne

håller för mycket, ett nej för litet. Man erinrar 
sig i tysthet all den litteratur, man läst af 
kvinnohand, erinrar sig scener af stark och inspi

rerad fantasi, själfullhet, mod och psykologisk 
skärpa, konstnärlighet och stor talang, erinrar 
sig i några fall denna skicklighet och diktar- 
anda, som göra den vuxne diktaren.L • >

Men —- allt detta till trots — något^fattas.
I 99 fall af 100 beundra vi dessa skickligt 

framtrollade gestalter — och glömma dem. 
De bli i många fall en modesak och i bästa 
fall en spegel för hvad som rör sig i tiden, 
för kärlek, religion, frigörelse, med andra ord 
exponenter för tidsströmningar.

Men hvar ha vi inom kvinnolitteraturen den 
stora och för alla tider gällande karaktären, 
med hvilken vi känna oss ha vissa särdrag ge
mensamma som vi exempelvis, beroende af vår 
olika väsensläggning, kunna känna oss ha med 
en Hamlet, en Don Quixote, en Raskolnikow, 
och som vi kunna tycka att andra ha med en 
mr Pickwick, med en Wagner (Fausts “Fa
mulus“), med en Polonius.

Det är just dessa stora mänskliga karaktä
rer, som gripa och fängsla oss för alla tider 
— icke därför att de äro skickligt framställda, 
utan emedan vi i dem intuitivt ana en menings
full lifvets lag, emedan de låta oss se reflexen 
af en himmel och en Gud — det är just dessa 
stora mänskliga originalkaraktärer, som kvinno
litteraturen saknar.

Härmed är ingalunda sagdt att den geniala 
kvinnan icke skulle vara i besittning af ett 
fullt ut lika högt utveckladt medvetande som 
den geniale mannen. Victor Hugo själf häl
sade sålunda Delphine Gay såsom en jämbör- 
ding. Litteraturhistorien ger otaliga exempel 
på liknande förhållanden, där kvinnligt snille 
så att säga kompletterat manligt geni.

Men det ligger verkligen något af axiomets 
orubblighet i denna ofta häftigt omdiskuterade 
sats, som framställer mannens natur såsom ak
tiv eller produktiv, kvinnans däremot såsom 
passiv eller receptiv.

Försök exempelvis att samtidigt för en man 
och för en kvinna framställa en ny sanning! 
Under de allra flesta förhållanden skall kvin
nan redan ha införlifvat den med sitt väsen 
och förstått den, när mannen ännu liksom tref- 
var förblindad af dess ljus. Kvinnans väsen 
är mjukt och oformadt, städse ett öppet öra 
och ett vaket öga för företeelserna. Hon ser 
smådrag, detaljer, skiftningar, hon tyckes äga 
tio grader af känsla, där mannen blott äger en, 
i sin instinkt besitter hon på känslolifvets om
råde ett vapen, som fullt kan mäta sig med 
den manliga tankens skärpa på intelligensens. 
De verka blott i olika riktningar — mannens 
tanke direkt och klart på medvetandet, kvin
nans instinkt direkt och icke mindre klart på 
undermedvetandet.

som äro fläckiga eller nedsmutsade kunna ge
nom kemisk tvfitt blifva fullt användbara. 
Priset härför är lägst Kr. 3.— per klädning,

Det är dock ej likgiltigt till hvilken affär Ni 
vänder Eder, ty det är stor skillnad på kemisk 
tvätt och — kemisk tvätt.

Örgryte Kemiska Tvätt- & Färger! A.-B., GStabovg.

KlADNINGAR
Sjfmciaittémw t

Finale Post-, Shrtf-, Kopie- 
ocfk Tvyckpappew

Modernaste Finpappersbruk. Idum uxtpap^Ha^TSTipan.
KLIPPAN.
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Jag söker klargöra för mig själf, huruvida 
kvinnan med de egenskaper, som utmärka henne, 
någonsin inom konsten skall kunna skapa en 
universell individ — en kvinna hvari tusentals 
kvinnor af alla nationer och tider höra sitt 
hjärta slå, se sina tankar formade, känna sitt 
väsen förklaradt.

Jag tror delta.
Men en sådan skapelse låter sig icke fram

tvingas, kan icke framkomma, förrän de tusen
tals kvinnor redan Annas, som-längta efter sin 
form och sin förkla ring. Jag nämnde Madame 
Bovary och Anna Karenina — bådadera typen 
för stora, stora grupper i släktet, men ingendera 
den stora syntetiskaoriginalkaraktär,efterhvilken 
många kvinnor redan börja längta såsom efter ett 
gensvar till sitt eget inre. Ty denna original
typ kan endast skapas af en kvinna — en 
kvinna, som icke allenast psykologiskt och in- 
tutivt skildrande behandlar sitt material såsom 
Gustave Flaubert Madame Bovary, såsom Tol
stoy Anna Karenina, utan som äfven känner 
huru med gestalten något nytt bryter sig fram 
ur släktets stora massa, huru såsom genom en 
hemlighetsfull makt, som intet kan betvinga, 
en uppenbarelse af hennes väsen sker med 
denna skapelse.

Någon sådan jätterevolution har ännu aldrig 
skakat en kvinnas väsen. Låtom oss vara 
sanna men icke dogmatiska! — denna artikel 
är totalt främmande för den förmätna axel
ryckningen gent emot kvinnlig intelligens och 
delar alls icke den uppfattningen, att kvinnan 
är något visst begränsadt, som icke kan växa 
t sin form, blott detta ville den såsom sin 
öfvertygelse framhålla, att kvinnan måste bortse 
från alla former och skapa sin egen, innan hon 
blir original.

Det är ju de stora individerna, som gjort 
litteraturen universell och åtkomlig för alla. 
Men det är fabulöst, när man betänker, huru 
få verkligt universella karaktärer, som under 
tidernas lopp skapats. Det allmänna medve
tandet känner nästan endast tre: — Hamlet 
— Don Quixote — Don Juan.

Ingen enda kvinnlig gestalt står såsom dessa 
likt en urkund för vårt medvetande. Inga be
vingade ord odödliggöra Ofelia såsom Hamlet, 
Julia såsom Romeo, Margareta såsom Faust, 
inga oförgätliga karaktärsdrag ge relief åt Dul- 
cinea såsom åt Don Quixote, åt donna Sol så
som åt Hernani, åt Éve Sechard såsom åt 
Lucien de Rubemoré.

Vi se ofta kvinnan införd som en dekorativ 
Agur i litteraturen och behandlad med en yt
lighet, en lättvindighet, en grundfalsk cour
toisie, som verkar afkylande på vårt intresse.

Våra dagars kvinna vet mycket väl huru 
begränsad den litteratur är, som hon kan vända 
sig till liksom till en spegel för sitt eget 
anlete. Och våra dagars högst utvecklade 
kvinnor känna äfven, huru de alltmera aflägsnas 
från denna litterära courtoisie-tradition med 
dess främmande och för deras tankevärld olämp
liga form — huru de allt mindre blifva elever 
i en skola, där de intet ha att lära för att i 
stället blifva mästare för en egen, där allt 
återstår att säga. ,

Att skapa är ju att generöst ge, men att ge 
är att taga från sig själf, att prägla i sin egen 
verkstad.

H varje stor man har varit en confesseur, en 
bekännare — en grufarbetare, som stigit ned 
i sitt eget inres djup för att bryta malmen.

Om man sålunda för ögonen har denna mo
numentala af män skapade konst, som synteti
serat sig i några få, för hela mänskligheten 
allmängiltiga karaktärer, skall man inse och

utan ruelse kunna erkänna, att kvinnans själf- 
ständiga skapande ännu icke ledt till ett enda 
sådant original, som tillhör världen.

Vi ha framstående skriftställarinnor, goda må
larinnor, lyckade skulptriser och begåfvade kom- 
positriser, vi ha kunniga kvinnor, snillrika kvin
nor, kvjnnor af tant d’esprit och af tout d’esprit — 
kort sagdt vi ha ett kvinnligt kulturmaterial af högt 
värde, en aktningsvärd elitgrupp, som förtjänar 
att uppmärksammas, tagas på allvar och stu
deras — men ett sakna vi med bestämdhet 
ännu: det kvinnliga universalgeniet, som kan 
skapa den originella kvinnliga universalkarak
tären.

Icke ens många af världslitteraturens stor
män ha löst denna uppgift. Och när de så ha 
gjort — icke var det uteslutande deras för
tjänst, utan äfven de okända föregångarnas, 
äfven de människor, som voro deras samtida. 
När tiden är mogen framtvingar den sin man 
— mediet, som kommer i rätta ögonblicket.

Och när tiden är mogen skall den äfven 
framtvinga sin kvinna — hon, som högst uppe 
på diktens hemlighetsfulla berg skall skåda in 
i hittills oanade perspektiv och för våra ögon 
uppenbara denna universalgestalt af kvinna, 
som igenkännes af alla nationer och består ge
nom alla tider, och som vi sedermera skola 
nämna såsom vi nu nämna Hamlet och Don 
Quixote.

Carl Eldh's Gunnar Wen^ 
nerberg^stod till Amerika»

DET ÄR NOG många gamla sångarvete- 
raner från Gamla och Nya världen, som 

i likhet med undertecknad med lifligaste in
tresse följt med Gunnar Wennerberg-ödet och 
dess besynnerliga pristäflan och gladt sig upp
riktigt åt bildhuggaren Carl Eldh’s idealiskt 
vackra uppslag till staty och trott, att det 
också skulle blifvit förverkligadt i — Upp
sala. Men annorlunda hade “ödet“ beslutat. 
Och besvikelsen är stor!

Men skall då detta vackra uppslag alldeles 
skrinläggas i det tysta, eller “läggas på 
hyllan“ ?

Dess bättre är tanken väckt, att möjligen 
de lifskraftiga svenska sångföreningarna i 
Amerika skulle komma att resa Carl Eldh’s 
Gunnar Wennerberg-staty i någon af Svensk- 
Amerikas metropoler: Chicago eller Minnea
polis, eller måhända i båda? Som bekant 
har den sistnämnda staden för länge sedan 
sin “Ounnar Wennerberg-kör“. Ja, det skall 
just vara de energiska svensk-amerikanska 
sångarna, som skola föra frågan framåt utan 
för många, onödigt långa, tomma och — 
dumma pristäflingar och kompromisser!

“Stå stark, du ljusets riddarvakt!“ kom
mer det att ljuda starkare än vanligt en gång 
vid aftäckningarna af Carl Eldh’s Gunnar 
Wennerberg-staty i Chicago och Minnea
polis! . . .

Gammal svensk-amerikansk sångare.

Farbror Ek»
Af Gösta Adrian-Nilsson.

VI BRUKADE MÖTAS bakom växelhuset 
vid den lilla järnvägsstationen (ty ingen Ack 

ju lof att se oss), och det var afgjordt att 
Hanna alltid skulle åka i första kupén, jag i 
den sista, som folkhumorn döpt till “Ankan“, 
emedan där var så mörkt och ruskigt man rim
ligtvis kunde begära.

Och när tåget stannat, skyndade jag med 
studentmössan neddragen öfver pannan bort till 
gömstället och därifrån såg jag Hanna stiga 
ur, alltid senare än jag, försiktigt seende sig 
omkring. Hon passerade perrongens fyra glå
miga gaslyktor, vek omkring bommarna, för
svann i växelhusets skugga, för att i nästa 
ögonblick ligga hårdt omsluten i mina giriga, 
unga armar.

Mellan kyssarna h viskade hon:
“Rudolf — Rudolf då, man kan ju se oss.“ 
Och så tog jag henne i handen, och vi 

sprungo uppför den gula alléen, upp till far
bror Eks villa, skrattande, hand i hand, som 
två ostyriga barnungar, fastän vi ju voro vuxna 
människor båda två, jag tjugoett, hon aderton 
år. Men grundligt förälskade.

När vi kommo upp till verandadörren, voro vi 
båda litet andfådda. I mörkret därute prass
lade de snart aAöfvade träden, men innanför 
verandans glasrutor lyste det svagt genom de 
tjocka vinröda gardinerna.

Ja, farbror visste ju att vi skulle komma. 
“Nu ringer vi,“ sade jag och kysste igen. 

“Så får det vara nog — så länge.“
Den elektriska klockan pinglade.
Blixtsnabbt, just som den inre dörren öpp

nades och en Aod af gult ljus föll ut öfver 
trädgårdsgången, döko vi ner och blefvo sit
tande på huk under den yttre dörrens glas
rutor.

Vi hörde farbror komma fram, och sakta 
öppna dörren — i ett huj voro vi uppe, “pip!“ 
ropade vi och skrattade, och farbror blef för 
hvarje gång lika häpen, lika öfverraskad d. v. s. 
han låtsades så, ty den där manövern hade 
vi upprepat ett tjogtal gånger, men funno med 
förälskade ungdomars vanliga pretentionslöshet 
ännu samma naiva glädje däri.

“Är det ni — nattugglor,“ sade han. “Kom 
in så jag får se på er. Har ni fått någon mat, 
vill ni äta, eller vill ni ha något annat, ja, 
ni behöfver väl ingenting!“

Och vi hade redan fått öfverplaggen af oss 
och stodo inne i det varma, mörka gammal- 
dagsrummet.

Hannas kinder voro som rosor efter den 
hastiga språngmarschen, och aftonens kyliga 
friskhet strömmade ut från hennes kläder och 
hår.

Hon smålog skälmskt och ritade med fot
spetsen i mattans mönster, när hon sade:

“Vi träffades — tillfälligtvis — på tåget.“ 
“Nu igen,“ log farbror och makade kuddarna 

till rätta i soffan, “nu igen!“
Han var egentligen icke min farbror, ulan 

bara Hannas.
Men Hanna var hans ögonsten, och när hon 

blef kär i mig, Ack jag del af godheten. Det 
var så att Hanna och jag råkats på sommarn 
ute i skärgården.

Det gick till så som det brukar, där var 
icke alls något romantiskt vid det.

Roddturer, tennispartier och smultronplock
ning. Af månsken fanns där icke den aflägs- 
naste reflex.

Vi voro båda unga, friska med varma hjärtan. 
Så kom alltsammans af sig själf.
Men när vi flyttade in till staden, blef Hanna 

förbjuden att umgås med mig.

Hudens vänd*
CREME SIMON PARIS
Enda medel som gör hyn vacker och len utan att Irritera huden.

till IDUN 1909 oeh föregående år
tillhandahållas till följande priser: Iduns pftrmar, röda med guldtryck kr. 1:50. Idun« 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öre. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre.

Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller direkt från Iduns expedition, om rekvi- 
sition och likvid i po stan vis ni nsr insändes.
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Där var nämligen en svartsjuk kusin med i 
spelet, en läng, fräknig kadett med pudelögon.

Det kändes ju bittert. Jag svor och klådde 
den pudelögde.

Det blef naturligtvis etter värre.
Och Hanna gick med förgråtna ögon — hvil- 

ket icke alls klädde henne.
Så fick farbror Ek nys om saken — stor 

familjescen med långa tal, Hanna intervjuades 
al farbror, och saken ordnades så, att farbror 
upplät sin villa en fjärdingsväg utom staden, 
till stor fröjd för oss båda.

Han köpte t. o. m. månadsbiljetter åt oss 
och gaf oss en liflig framställning af sitt del
tagande.

Detta var ju långt bättre än att råkas på 
konditorier och smågator — och första gången 
vi reste ut, köpte vi två helor sec till gubben.

Sanningen att säga drucko vi ur den själfva.
Emellertid —
Nu sutto vi båda, Hanna och jag, mot sof

fans mörka plysch och kramade hvarandras 
händer, medan farbror beskäftigt sprang om
kring och ideligen återtog:

“Men ni skall väl ha något — litet vin, 
litet likör — eller te — vill ni ha te, Stina 
har färska bullar.“

Stina — det var hushållerskan. Hon kände 
till hela historien’och var som en moder för oss.

“Är barnen här nu igen,“ sade hon “de små 
söta ungarna.“

“Nå,“ sade Hanna till sist, “litet te — men 
starkt bryggdt, och så citroner.“

Farbror försvann ut genom portiären — och 
dröjde som vanligt borta, tills vi hunnit kyssas 
ett dussin gånger.

“Du kväfver mig, sade Hanna.“
“Ja.“
“ Du ikväfver mig!“
“Ja.“
“Mitt hår lossnar,“ sade hon.
Och jag tog hennes svarta, lockiga hår, som 

man tager en handfull svarta diamanter och 
kysste det.

Då kom farbror in.
“Nu kommer teet,“ sade han.
Han var en sådan fin gammal herre. En af 

gamla stammen — ridderlig, varmhjärtad och god.
Med sitt friska, rödlätta ansikte, sina hvita 

knäfvelborrar och sin ranka hållning kunde 
man taga honom för en pensionerad officer.

“Nå — hur är det hemma,“ sade han och 
vände sig till Hanna.

Hon berättade, snabbt och ointresseradt, som 
ville hon helst vara fri, och farbror frågade 
ej mer.

Vi kramade hvarandras händer.
“Du,“ hviskade jag, “du“.
Och jag tyckte att all väridens ljuflighet var 

förborgad i dessa två bokstäfver.
Farbror log litet — helt litet, men vi kunde 

ej se hans ögon, som doldes under de blän
kande pincenezglasen.

Han skrufvade sig oroligt på stolen.
Så kom teet.
“Goddag, Stina,“ sade Hanna — och hon 

tilläde skrattande: “nu är du ond igen!“
“Ja,“ muttrade den gamla damen, “det är 

ju ett slöseri — det är från den där packnin
gen, som herr Ek fick af den kinesiske styr
mannen. “

Men i detsamma tinade hon upp och sade: 
“Kors, hvad de ungarna ändå ser kära ut — 
nå, drick nu!“

Och vi voro åter ensamma med farbror, som 
sade något om Stinas frispråkighet. Men det 
hade vi hört förr.

Så drucko vi te — den kinesiske styrman
nens te.

Och citronskifvorna fingo ligga.

*jÜ**^\
Farbror berättade en gammal lavendeldof- 

tande historia om en dam i krinolin och en 
förälskad gardesofficer, som glömt sina handskar 
i damens budoar.

Den var icke oanständig — naturligtvis, 
men den var “lige paa Stregen“.

Hanna sänkte sitt lockliga hufvud, men jag 
log och sade:

“Ja — tänk hvad handsken spelat stor roll 
i kärlekens historia —.“

Plötsligt märkte farbror att han sagt något 
som ej gick riktigt an, han såg helt förskräckt 
och brydd ut, och Hannas sänkta hufvud var 
som ett memento.

“Å,“ sade jag, “det gör ingenting.“
Och fick till svar ett häftigt nyp på låret 

från två små rosenfärgade fingrar.
Ute prasslade träden, och där blef tyst en 

stund vid det ljusa bordet.
Servisen blänkte på den hvita duken och i 

en skål var ett öfverflöd af höstens blommor.
Farbror älskade blommor och djur.
Det var hans stora sorg, när han miste sin 

hvita Bernhardshund — Blanca.
Jag tror han sörjde mer än det egentligen 

anses passande, när det gäller ett hundkräk.
Jag satt just och tänkte på Blanca, som jag 

sett tjugo porträtt af, när farbror sade :
“Det blir vinter snart — och kvällarna bli 

långa.“
Och där var något så höstligt och ensamt 

i tonfallet. Men jag var för ung och alltför 
förälskad — och tänkte ej mycket därpå.

Då lyfte Hanna hufvudet och sade:
“Ja — till vintern gifta vi oss — så få di 

säga hvad de vilja.“
Och hon sjönk in emot min axel, och jag 

kände ett pojkaktigt, allvarligt ansvar — lik
som när jag första gången skulle gå till bar
beraren.

Farbror rullade sin stol bort i ett hörn af 
rummet bakom en stor palm och svarade ej.

Vi förstodo det — nu fingo vi vara för oss 
själfva.

Och vi hviskade, vi smektes och kyssarna 
regnade.

“Låt mig kyssa din armbåge,“ sade jag, och 
jag kysste Hannas rosiga hud, precis där den 
korta ärmen slutade.

“Ja, jag ser ingenting,“ sade farbror med en 
röst, som var långt borta.

Jag blåste cigarrettröken in mellan Hannas 
fuktiga röda läppar.

“Smakar det,“ sade jag.
Hon log och blundade.
Hon lyfte sina små händer, så att armbanden 

klirrade och drog min lugg ner i pannan.
“Så,“ sade hon, “nu liknar du — Primus!“ 

Och hon skrattade och det lät som när en 
källa springer öfver kiselstenarna.

Men jag blef rasande — Primus det var 
kusinen, just han !

Och jag drog mig förnärmad bort i hörnet 
och byggde en barrikad af tre stora persiska 
kuddar.

Men som en kattunge klättrade Hanna öfver 
den och låg åter vid mitt bröst, och sade 
spefullt:

“Vill ers svartsjuka härlighet ha ett plommon?“
Och med sina läppar räckte hon mig en af 

de kanderade frukterna från teskålen.
Vi hade glömt farbror och vi speglade oss 

i hvarandras ögon.
Vi voro goda vänner igen.
Därute susade träden.
Jag läste några dikter, som jag skrifvit — 

de voro förfärliga, men Hanna sade:
“O, du skrifver. som en poet!“
Och liksom om detta beröm ej var nog 

tilläde hon:

“Du är en diktare.“
Och vi delade det kanderade plommonet, i 

det att våra läppar möttes.
Vi sutto så en timme eller två — och vi 

trodde att farbror för länge sedan slumrat i 
sin stol, då han plötsligt sade:

“Om tio minuter går tåget, små barn — och 
Hanna måste vara hemma innan nio.“

Vi sågo på hvarandra och suckade.
“Ja“, sade Hanna, “det måste jag — men, 

nästa höst, nästa höst, då vi äro förlofvade, då!“
Och hon inlade i det sista ordet sina Ijuf- 

vaste, rosigaste förhoppningar.
Och jag rätade på mig och sade:
“Ja, då du!“
Men farbror Ek reste sig, och hans ansikte 

såg trött ut, när han sade:
“Ja — då äro ni icke här mer, då har ni 

glömt den gamle enstöringen härute.“
Och vi svarade ej — vi voro i färd med 

att taga farväl af hvarandra.
Ute på perrongen kunde det ej ske.
“Nu får ni skynda er,“ det var åter farbror 

som manade på.
Hanna fick sin hvita boa om halsen och vi 

togo farväl.
När vi kommo ut, och gått några steg nerför 

allén, tryckta till hvarandra, märkte jag att jag 
glömt mina handskar.

“Vänta,“ sade jag, “vänta ett ögonblick.“
Och jag sprang tillbaka.
Entréen var ännu öppen och jag kom in. 

Men jag måtte ha gått mycket tyst på de 
mjuka mattorna, ty då jag slog portiären åt 
sidan, såg jag farbror sitta orörlig, som om 
han ingenting hört, på soffan, där Hanna och 
jag nyss smekts.

Och farbror Ek grät.
Farbror Ek grät!
Jag begrep det ej utan förblef tyst stående. 

Men, så småningom trängde det sig på mig. 
Vår unga lyckas egoism, dess grymma själfför- 
härligande. Den, som alltid saknat det vi nu 
ägde öfverflöd af, och i hvilket han icke hade 
någon del, den ensamme mannen, var det som 
grät.

Jag fällde tyst portiären och smög mig ut. 
Jag blygdes.

Hanna hade redan gått till stationen — och 
jag såg henne ej mer den kvällen.

Själf hade jag blifvit så tankfull på dessa 
få minuter, att jag ingen önskan hade.

Och när jag for hem, satt jag hela tiden 
och upprepade ett motto, som jag läst i någon 
nyss utkommen dansk roman.

Det lät så här:
“Vi lida och låta andra lida — mera veta 

vi icke.“

En n7 konsttidskrift.
AfÅRT KONSTLTF har ansetts i behof af en billig 
* periodisk publikation, som kunde ställa konstens 

företeelser i kontakt med ett bredare folklager än den 
exklusiva publik, som stöder våra större tidskrifter på 
området.

För detta ändamål har tidskriften “Konst“ startats 
och dess första häfte föreligger nu och bjuder på ett 
rätt omväxlande innehåll, hvaribland en Carl Larsson- 
bit, hvars sunda syfte och dråpliga formulering äro 
karaktäristiska för sin upphofsman och göra det nya 
konstbladets första nummer till en läsvärd lektyr.

Blir fortsättningen textligt lika underhållande, torde 
företaget kunna stå sig. Illustrationerna utgöras bl. a. 
af en reproduktion af en ny Carl Larsson-tafla, ett par 
bilder af Ernst Norlind och en exteriör af Östermalms 
läroverk.

“Konst“ utgifves af fröknarna Elisabeth Thorman 
och Ida von Schultzenheim, den sistnämnda den kända 
djurmålarinnan, och kostar för helt år, 15 nummer, 
endast kr. 2: 75.
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nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
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HYPOTEN
EN AF VÅRA humoristiska tecknare, ar

tisten Einar Nerman, har roat sig med 
att rita upp den från Euklides Elementa be

kanta matematiska figur, som kallas hypo- 
tenusan. Men han har gjort den efter sitt 
eget hufvud, d. v. s. han har framställt den 
som en gammal krokryggig gumma, som van
drar vägen framåt, dock med ett fyndigt bibe
hållande af de matematiska figurerna.

Hypotenusan kallas, som bekant, i en rät
vinklig triangel den sida, som står emot (sträcker 
sig midt under) den räta vinkeln.

Vi se gumman Hypotenusa knoga fram på 
en väg, som är lagd mellan den s. k. åsne- 
bryggan och “gyllene snittet“. Här måste vi 
åter göra ett grepp i minnesarkivet för att få 
fram vissa “Elementa“ från matematiktimmarne 
i skolan. “Åsnebryggan“ kallas det af Eukli
des i “Elementa“ 1:5 anförda teoremet, eme
dan under medeltiden de mindre begåfvade i 
allmänhet ej hunno öfver detta teorem. Och 
beträffande “gyllene snittet“ är det, som be
kant, benämningen på delningen af en rät linje 
i två sådana delar, att hela linjen förhåller sig 
till den större delen såsom denna del till den 
mindre, eller m. a. o. så att den större delen 
blir medelproportionalen mellan hela linjen och 
den mindre delen.

Flerstädes inom den organiska naturen och 
inom den bildande konsten har man trott sig 
återfinna proportioner, som äro matematiskt 
bestämbara medels gyllene snittet. Så skulle 
t. ex. för människokroppens längdgenomskär
ning gyllene snittet sammanfalla med nafveln.

Men tro nu icke, ärade läsarinnor, att det 
är vår mening att falla er besvärliga med lös
ningen af matematiska problem så här strax 
före jul, då I hafven så mycket annat att tänka 
på ; vi ha snarare afsett att med teckningen här 
ofvan vara er till hjälp i edra julklappsbe- 
kymmer.

Hur ondt är det icke i själfva verket om 
originella mönster att sy och brodera efter, då

det gäller att åstadkomma en duk, en kudde, 
en bonad o. d. alltid välkomna julpresenter.

Hypotenusan sådan hon här är framställd ut
gör ett originellt mönster att pryda exempelvis 
en kudde med, som ni vill förära er bror in
genjören eller er onkel matematiklektorn eller 
hvad han nu kan vara.

Tänk er också, som 
nyss nämnts, en bo
nad, utförd i applika
tion efter ofvanståen- 
de teckning, för att ej 
tala om att det också 
går an att väfva efter 
mönstret: men det blir 
naturligtvis betydligt 
mera invecklad t. Huru 
som helst: ni kan 
vara viss om att hy
potenusan, använd för 
något af dessa ända
mål, kommer att göra 
sensation bland edra 
vänner.

Själf får ni använda 
er fantasi att bestäm
ma färgerna, i hvilka 
de olika kvadraterna 
och trianglarne m. m. 
skola framställas. Och 
har ni då god smak, 
hvilket vi förutsätta 
som säkert, kan ni va
ra öfvertygad oro att 
er julklapp blir

både vacker 
och välkom
men.

Gör nu för
söket och lycka till 
ett godt resultat !

En damkvartett»

K
ammarmusikföreningen, som kun

nat glädja sig åt ett hos stockholms- 
pnbliken mindre vanligt intresse, har satt sig 

före ej blott att genom den ordinarie Kjell- 
strömska kvartetten åter få till stånd en ord
nad offentlig kammarmusikverksamhet i hufvud- 
staden, utan också att i vidsträcktare mening 
bli en förening för kammarmusik, en samlings
punkt för den intima musikens inhemska ut- 
öfvare. Den senaste konserten 1 november gafs 
sålunda med biträde af professor Franz Neruda, 
hvarvid tillfälle bereddes att högtidlighålla 50:de 
årsdagen af dennes första uppträdande i Stock
holm. I februari skall genom föreningens försorg 
ett annat jubileum ihågkommas, nämligen Aulin- 
ska kvartettens, som då ger sin 100:de konsert.

Vid den konsert, som ges den 4 december, 
har föreningen vidare engagerat en damkvar
tett, som frånsedt en konsert förlidet år i Ve
tenskapsakademien ej förut framträdt offentligt. 
Kvartetten, som ursprungligen bildats till in
bördes nöje och famifjetrefnad samt under sin 
omkring två-åriga tillvaro anordnat några pri
vata konserter, består af några inom vårt mu- 
siklif uppskattade krafter, fru Munthe-Sandberg, 
— kvartettens första fiol — fröken Naïma 
Stjernspelz — sekundfiol — fru Hedvig Wik- 
lund — altfiol —• samt Violoncellisten fröken 
Nini Wærnér. Samtliga ha besökt musik- 
konservatoriet i Stockholm, hvarjämte fru Munthe- 
Sandberg och fröken Stjernspetz studerat för 
lady Hallé samt fröken Wærnér för Pablo Ca
sals i Paris.

Vid den stundande konserten upptager pro
grammet en stråkkvintett af Mozart, vid hvil- 
ken kvartetten i sekundaltstämman förstärkesmed 
fru Vretblad, vidare en pianokvintett af Dvorak, 
hvari pianostämman utföres af fröken Aurora 
Molander, samt en af fröken Wærnér utförd 
violoncellsonat.

Till sist kan nämnas, att damkvartetten åter 
kommer att uppträda på nyåret, då för att till
sammans med Kjell strö ms ka kvartetten utföra 
Svendsens oktett.

_____________

DAMKVARTETTEN.
Från vänster till höger: fröken Naïma Stjernspetz, fru Hedvig Wiklund, fru Munthe- 

Sandberg och fröken Ninni Wærnér.
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Mitt förslag,

ALLTING ÄR så oerhördt dyrt — klaga 
husmödrarna — och dyrare blir det. 

Ljusa utsikter! Smör och ägg äro redan uppe 
i ett prisläge, och har redan länge varit det, 
som vid denna årstid väl ej i mannaminne 
förekommit, men att det ej nått maximum kunna 
vi vara förvissade om. Sockret och kaffet 
skola vi aldrig tala om. Det senare har nu 
månadtals reguljärt ökats med 10 à 20 öre på 
kilot snart sagdt hvarje vecka. Och — dyrare 
blir det, bebåda kaffehandlarne. Potatisen gäl
ler till och med i en liten småstad 7 à 8 öre 
litern på torget, i bodarne säljes den till fjor
ton öre kilot! Osten lär också bli dyrare, 
och bagarbrödet visar allt större benägenbet 
att krympa ihop.

_ ja — säger man och knyter näfven i
byxfickan, det är nedrigt, man blir ruinerad 
på det här viset, men hvad kan man väl göra 
däråt! Prisstegringen gäller ju nödvändighets
varor, som man inte han undvara.

Åjo, nog kunde man, om man allvarligt satte 
sig i sinnet att göra det. Det finns något som 
heter boykott. Den kan vara både berättigad 
och oberättigad. I det här fallet tror jag den 
skulle vara på sin plats. Man kunde ju börja 
med t. ex. kaffet. Råg eller korn äro bra och 
hälsosamma surrogat för detsamma. Vegetari
anerna dricka för resten alltid sådant kaffe och 
befinna sig utmärkt däraf. Men här om någon
sin behöfs sammanhållning. Och i ett mindre 
samhälle skulle den väl ej vara så svår att 
åstadkomma.

Om vi skulle ta och bilda antilifsmedelsför- 
dyringsföreningar öfver allt i landet?

Nej, den berömda svenska oföretagsamheten 
gäspar, rycker lojt på axlarna och tycker, att 
det vore allt för besvärligt. Då betalar man 
hellre hur oförskämda priser som helst.

Nåja, det kunde jag just tänka mig, att jag 
skulle få det svaret. Men det finns ett annat 
sätt för att få debet och kredit att bättre gå 
ihop under fördyringstider, och det är speciellt 
till de ärade husmödrarna jag kommer att 
vända mig med mitt förslag.

Om vi skulle ta och slopa bjudningarna? 
Inte bara de stora notvarpen — middagarne 
och supéerna — utan också småtillställningarna, 
kafferepen inklusive namnsdags- och födelse- 
dagsfirandet, ja, till och med det, åtminstone i 
småstäder, alltför vanliga bruket att bjuda på 
kaffe, bara någon “tittar in“. Kära fru eller 
fröken husmoder, naturligtvis för ni hushålls
bok, om ni då hade ett särskilt konto för bjud
ningar, så skulle ni kanske finna mitt förslag 
ganska acceptabelt. Ja, svarar ni, det är sant, 
bjudningar gå till mycket pengar, det vet man 
ju, om man också icke bokför dem, och det 
vore kanske inte så dumt att under dyrtiden 
lägga bort dem. Men att bjuda på litet kaffe 
då och då, det kan då inte göra hvarken till 
eller ifrån. Ja, räkna själf efter, får ni se. 
Lägg upp för en gångs skull ett konto endast 
för kaffebjudande, och ni skall kanske häpna 
öfver slutsumman.

Jag talar inte till andra än dem, som be- 
höfva spara. Men äfven dessa ha ju i allmän
het ett umgänge, hvilket i regeln befinner sig i 
ungefär samma ekonomiska plan som de själfva. 
Men äfven om de, som hafva blygsamma, ja, 
mycket begränsade inkomster skulle af en eller 
annan anledning umgås med en eller annan 
familj, som åtminstone i jämförelse med dem 
själfva äro välsituerade, så bör detta icke ut
göra något hinder för de förra att rätta mun 
efter matsäcken. För öfrigt faller det ju af 
sig själft, att de familjer, som själfva icke 
bjuda, icke heller låta sig bjudas. En öfver- 
enskommelse umgängesfamiljerna emellan i detta

syfte synes mig icke som så särdeles svår att 
få till stånd. Bara en gör början och bestämdt 
förklarar sig denna vinter icke själf ämna 
bjuda eller låta sig bjudas och energiskt upp
manar de andra att göra på samma sätt, så 
skulle nog också de följa efter — då det ju 
ligger i öppen dag, att det vore till hvars och 
ens ekonomiska båtnad.

Nå, men trefnaden då — invänder man — 
är inte den värd något? Skulle man aldrig få 
se någon hos sig eller själf få gå bort! Det 
vore ju att döma sig till eremitlif, då kunde 
man lika gärna draga ut i öknen. Nej, det 
kunde man visst icke och här är alldeles inte 
fråga om att döma folk till isolering, snarare 
då tvärtom. Men jag vill bara fråga: Är det 
då så utomordentligt trefligt och förtjusande 
roligt att “ha främmande“, att man för den 
skull inte skulle vilja vara med på mitt för
slag? Frågan har så ofta blifvit uttalad och 
omdebatterad, att det är nästan löjligt komma 
med den. Svaret är och har alltid varit det
samma: för värdinnan är en bjudning liktydig 
med besvär och kostnad, ett oundvikligt ondt, 
som det känns obeskrifligt skönt att ha afbördat 
sig. Jag talar nu inte om lyxkvinnorna, som 
ha råd att omgifva sig med en hel stab af 
tjänsteandar, inklusive vaktmästare och extra 
hjälp i köket, fast till och med sådana fruar 
nog kunna grufva sig för större tillställningar, 
ty arrangemangen hvila dock ytterst på dem, 
om de också sedan odeladt få öfverlämna sig 
åt sina värdinneplikter, hvilka de likväl kunna 
känna betungande nog och draga en lättnadens 
suck, när allt ändtligen är öfver — tills här
näst.

Men för dem, som samtidigt skola vara sa
longs- och köksvärdinnor, ställer sig saken något 
annorlunda. Det ansträngda leendet, den för
strödda tonen, det jäktade och uttröttade i hela 
appartionen under de stunder en sådan hus
mor måste vara inne och göra les honneurs för 
sina gäster, vittna nogsamt om, att hon med 
alla sina sinnen dväljes därute bland grytor 
och kastruller, uppläggning och servering .. . 
Tänk, om något blir förstördt just nu! Tänk, 
om Sofi glömt det där viktiga, som hon nyss 
fått besked om, och tänk, och tänk . ..! Vid 
första möjliga tillfälle passar hon på och slin
ker ut i köket igen, för att kanske inte bli 
synlig, förrän hon med brännröda kinder och 
ett forceradt leende bjuder sina gäster till 
bords.

— Nå, det var då för väl! Det var ju för 
det man egentligen gjort sig besvär med att 
gå. Jo, och så, hvad damerna beträffar, för 
att få exponera sina toaletter. Någon ser 
gäspande i smyg på klockan —. Fasligt, hvad 
det alltid drar länge ut här i huset! Ja, upp- 
väges verkligen värdinnebesvär, för att inte 
tala om kostnaden, af gästernas nöje? Så långt 
därifrån som möjligt. Och tanken på, när 
turen kommer till dem att “se igen“, gör det 
nog inte roligare.

Skulle man då inte kunna tänka sig någon 
annan enklare och hemtrefligare form för den 
sällskapliga samvaron? Jo, helt visst. Detta 
är just förslaget, som jag nu skall be att få 
framlägga och som särskildt nu i fördyringens 
bistra tider dessutom har det utomordentligt 
goda med sig, att -— det kostar ingenting! 
Man hälsar på hvarandra, utan att bjuda på 
något.

Så här har jag tänkt mig ett sådant där 
litet samkväm. För det första: drag inte ihop 
en mängd folk. Endast några stycken, som ni 
vet trifvas bra tillsammans och som ni själf 
också trifs med. Ty här är det meningen, att 
både “gäster“ och “värdinna“ skola ha trefligt. 
Bed dem komma till er antingen under några 
eftermiddagstimmar (aldrig en förmiddag!) t. ex. 
mellan sex och åtta, eller också, hvilket i mitt

tycke är trefligast och lugnast, på aftonen, 
sedan hvar och en hemma hos sig intagit sin 
aftonmåltid, som ju då kunde ske något tidi
gare än vanligt, så att man kunde samlas 
klockan åtta. I större samhällen serveras ju 
förresten i allmänhet middagen så sent, att 
ingen vidare måltid förekommer. Då är allt 
dagens arbete undangjordt, så att man kan 
känna sig riktigt lös och ledig och helt få 
öfverlämna sig åt nöjet att vara tillsammans 
med dem man sympatiserar med, och — det 
bästa af allt — värdinnan i lika grad som 
hennes gäster. Inga jäktande Martabekym- 
mer! Ingen bäfvan öfver hålen i kassan. Bra
san tänd — lamporna klara, så framt moderna 
värme- och belysningsanordningar inte finnas, 
det är allt som behöfs af arrangemangen.

Så skall man komma öfverens om att bann
lysa allt relaterande att de förtretligheter och 
motigheter ens hvardagslif kunnat bjuda på, 
den som känner behof af att ibland få lätta 
sig på sådant, bör välja en ensam stund med en 
förtrogen och förstående vän. Dessa samkväm 
skola vara som ett litet blomster vid allfarts- 
vägen, en stundens förglömmelse af, ett upp
ryckande från hvardaglighetens gråa prosa 
Likaså bör man lägga skvaller och struntprat 
å sido — “glad och god“ skall man komma 
som till en fest för tankar och sinne, och den 
som fått det harmlösa skämtets gudagåfva, må 
inte spara på sin skatt. För öfrigt bör hvar 
och en i sin mån bidraga till den gemensamma 
trefnaden. Sång och musik finns det nog någon 
som kan prestera, en annan, som läser väl — 
ingen annan må göra sig besvär — läser högt 
en eller annan prosabit, omväxlande med något 
poem. Om samkvämen förekomma oftare, t. ex. 
minst en gång i veckan, är det också lämpligt 
att läsa något längre skönlitterärt arbete. För 
öfrigt samspråkar man — byter tankar också 
om de sociala problemen och lifvets djupgå
ende frågor, ty allvaret skall ju ej vara visadt 
på dörren. Men ut skall däremot stelheten, 
tvånget, tråkigheten. Samkväm som dessa 
kunna blifva till verkliga högtidsstunder, ett 
själsbad efter dammigt hvardagslag. Och tänk, 
här kunna ju också “löshästarna“, som icke kunna 
“bjuda igen“, få vara med utan den förödmju
kande känslan af att jämt behöfva stå i obli
gation, om de icke ständigt och jämt skola 
sitta hemma. Också deras ensliga kammare kan 
få bli en samlingsplats för festens glädje.

Jag vill nu till sist komma med ett litet 
medgifvande, på det mitt förslag inte ens må 
få sken af pedanteri. Någon gång, inte alls 
som regel, utan när man känner sig särskildt 
upplagd därför, må någon liten förfriskning 
tillåtas, men märk, endast som repartisering. 
“Värdinnan“ må aldrig känna sig stött eller 
generad af ett dylikt förslag. “Skramlingen“ 
ger naturligtvis upphof till skämt och glam och 
kan således ytterligare bidraga till trefnaden. 
Det som man “skramlar“ till, skall gifvetvis 
vara af något lättare slag, såsom frukt, karamel
ler, choklad eller dylikt. En härligt uppfriskan
de dryck kan ju också tillredas af några citro
ner, litet socker och vatten.

Jag vädjar ännu en gång till de ärade hus
mödrarna! De, som behöfva spara. Kasta inte 
mitt förslag utan vidare i skräp vrån! Badsocie- 
teternas nöjesdirektioner bruka ju ha till motto: 
Till nytta och nöje. Jag tycker att det mottot 
är särdeles tillämpligt här. Och jag är nog 
sangvinisk föreställa mig, att bland dem, som 
nu börja praktisera mitt förslag endast för 
nyttans skull, skola finnas många, som komma 
att fortsätta därmed fullt ut lika mycket för 
dess innebörd af hemtreflig, från jäkt och mat
bestyr renodlad sällskaplig samvaro.

Bygdekvinna.
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DET VAR OVANDT för 
Norrmalms stockholmare, 

då de i slutet af föregående 
vecka plötsligt en eftermiddag 
fingo räkna med den nya 
Kungsgatan som trafikpulså
der mellan Östermalm och Öfre 
Norrmalm.

Redan en halftimme efter 
den högtidliga invigningen var 
trafiken i full gång med fordon 
och fotgängare, af alla slag.

Denna Kungsgatans nya 
sträckning, som går ut ifrån 
Stureplan och genomskär 
Brunkebergsåsen, där Lut- 
ternsgatan förr, smal och 
rucklig, gick uppför höjden, 
samt vid Hötorget löper sam
man med den öfriga delen 
af den sedan många år fär
diga Kungsgatan, påbörjades 
våren 1905, har kostat när
mare 61/2 miljoner kronor 
och utgör ett af hufvudsta- 
dens största gatuarbeten i se
nare tid.

I Kungsgatan har landets 
första ledningstunnel (subway)

VA

blifvit anlagd. Den är utförd 
af betong och afsedd att in
rymma alla erforderliga huf- 
vudledningar för gas, vatten 
och aflopp äfvensom elektriska 
kraft- och belysnings- samt 
telefonkablar. Från denna led
ningstunnel utgå sidogallerier 
för husens servisledningar.

Å vår öfre bild återgifves 
invigningsceremonien, hvilken 
skedde under den bro, som 
förbinder Malmskillnadsgatans 
båda hälfter. Scenen fram
ställer det ögonblick, då råd
man Dahlberg å Drätselnämn
dens andra afdelnings vägnar 
öfverlämnade gatan till sta
den. Till höger synas konun
gen och drottningen.

Vår andra bild återger 
hvalfven under Regerings
gatans bro jämte ett af trapp
husen och vår tredje bild 
framställer bron i Malmskill- 
nadsgätan, hvarifrån öpppnar 
sig utsikten mot Regerings
gatans bro och Stureplan.

1. Rådman Dahlberg öfverlämnar den nya trafikleden till staden. Till höger konungen och drottningen. W. Lamm foto. 2. Passagen under Regeringsgatan. Cronsioe 
foto. 3. Perspektiv af den nya Kungsgatan i riktning mot Stureplan, taget vid invigningen. Hoffotograf A. Blomberg foto.
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mycket väl, att vi äro kännande och 
tänkande varelser af olika skaplynne, 
de tala till oss och vi förstå dem, men 
när de växt upp, glömma de, under
bart nog, denna enkla sanning, och i 
stället för att umgås med oss handtera 
de oss! Vi ha ju inte så lätt att smälta 
detta, men allmänna meningen bland 
delegerade var likväl den, att vi blif- 
vit mycket väl mottagna af den kon
gresskommitté, som kallar sig de Gam
las dags kommitté, hvarför veta vi 
inte. Man hade klädt hela salen i 
grönt och ljusrödt, och där blommade 
en verklig dockflora af pappersblom- 
mor. De särskilda utskottens ledamö
ter hade sina öfverläggningar i blom
mande bersåer.

Omkring dockféen (se grupp 1) voro 
grupperade kongressens mest uppmärk
sammade dockor af kunglig börd, två 

unga ryskor i national- 
dräkter, som kommo från 

Sgt prinsessan Maria, en ung
skotte från kronprin
sessan och tre andra 
unga damer, hvilkas toa
letter voro sydda af 
småprinsessorna. Den 
ena var en Sofiasyster, 
ifall det skulle hända 
något. Prinsen Sadi (2), 
en härlig ung indier, var 
föremål för många smäk- 
tande dockblickar, hans 

_ - brud var emellertid själf 
närvarande — en ung 
europeisk skönhet i hvitt 
siden, med tre rader 
volanger (3). En bröl

lopsresa till kon
gressen — hvil- 

ket socialt med-

k• fJ+Jßrjm

A. Blomberg foto.
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vetande hos detta unga äkta par! Andra 
exotiska typer säg man här och där i vimlet 
såsom indiandockan och de excentriska mexi
kanska loppdockorna. De amerikanska de
legerade voro många och kommo i trupp, an
förda af dollarprinsessan klädd i dollarsedlar — 
landets nationaldräkt. En skön spanjorska, en 
amagerflicka, fransyskor, engelskor, holländare 
och holländskor, japanskor, birgittinernunnor, 
gamla aristokratdamer och moderna skönheter 
och ett stort antal svenska allmogedockor, däri
bland skånska, i vackra dräkter ådrogo sig 
berättigad uppmärksamhet. Den lilla svamp
familjen hade slagit sig ned och gjort det tref- 
ligt för sig, och i ett hörn hade en ljushårig 
lärarinna lektion med sin klass utan att låta 
sig bekomma. Här fanns också babies med 
napp och vagga och de voro större än de full
vuxna, som det bara kan gå till i vår underliga 
dockvärld, där alla proportioner och lagar, un
der hvilka människorna måste böja sig, äro 
upphäfda.

De historiska dockorna (se grupp 4) intaga 
en plats för sig, de betraktades som särskildt 
hedrade gäster och mångas blickar fästades vid 
den blåögda Ingeborg på sin drakbänk och 
hennes bistre Fritiof, Adelheid af Brabant med 
sin bönbok, Tankred, Sigrid den fagra, Jakob 
De la Gardie, Agneta Horn, Nils Bjelke och 
andra berömdheter. Deras dräkter af sammet, 
guldbroderier och pälsverk voro också superba. 
För oss var det mycket roligt att höra de oför
behållsamma omdömen, som människorna fällde 
om oss. Lyckligtvis voro de i allmänhet mycket 
smickrande. Somliga dockor kallades “konst
närliga“, men hvarför? — jo därför att de mest 
påminde om människor! Så likt dem! Vi 
dockor längta dock mest efter att alla de små 
stockholmsbarnen skola komma och hälsa på 
oss, ty dem anse vi som vänner och kamrater. 
När de rösta på, hvilka som äro de tre vack
raste bland oss, då skola vi böja oss för 
domen!

Men det måtte vara svårt att döma i den 
skönhetstäflingen !

“ Lingonflickan. “

Spalten om böckerna,

PÅ VÅREN förlidet år utkom Sven Lid
mans debutbok som prosaförfattare: Stens

borg. Den anmäldes af undertecknad i Idun, 
med framhållande af goda ansatser, som lof- 
vade mera än medelmåttig framgång på den 
nyinslagna vägen. Löftena ha infriats.

Den förra hösten utkomna romanen Thure- 
Gabriel Silfverstååhl, af olika skäl så uppmärk
sammad, har jag ej läst, och försummelsen står 
ej nu i julbrådskan till att afhjälpa. Men den 
nya boken Köpmän och krigare, äfven den med 
en Silfverstååhl som hufvudperson, kräfver ej 
denna förutsättning för att verka som helhet.

Köpmän och krigare knyter vid familjehi- 
storien i Stensborg, där vi lärde känna den 
enstörige drömmaren Johan Silfverstååhl, som 
utan att förstå betydelsen af sin handling be
gick ett förfalskningsbrott och i fängelset på- 
nyttföddes till ett lif af målmedvetet arbete. 
I Stensborg framställes Johans bror Henrik 
som en föga sympatisk strebernatur, en egoist, 
som låter Johan ekonomiskt gå under på den 
öfvermäktiga uppgiften att betrygga hans fram
tid, hvari innefattas ett kostbart Uppsalalif 
och en falsk skylt af grandseigneurskap inför 
den rika uppkomlingsfamilj med hvilken Henrik 
söker befrynda sig.

Köpmän och krigare är historien om Henrik 
Silfverstååhls utveckling till full medvetenhet 
och ansvar. Det är emellertid knappast en en
sam människa, som drar till sig hufvudintresset 
i boken. Här skildras ett afsnitt i samhället 
och dess tidsmiljö på ett ingående och grund-

ligt sätt, som är så godt som nytt i svensk 
litteratur. Här gås till rätta med ett förflutet 
och förbrukadt kulturideal och banas väg för 
den nya nationella känslan, det slags mot den 
sistförflutna tidens afgudar fientliga lifsåskåd- 
ning, som jag i ett annat sammanhang varit i 
tillfälle att flyktigt vidröra. I vår nya svenska 
nationalism, som i Sven Lidman har en öfver- 
tygad, om än ej i hvarje detalj tillfredsstäl
lande förkunnare, kryper människan, individen, 
liksom i den motsvarande företeelsen i Frank
rike ned från den piedestal, där hon beundrat 
sig själf och lefvat för den på ett eller annat 
sätt genom själfhäfdelse frigjorda kraftens 
jubel.

Hon känner sig inte längre som ett helt, 
ett själfändamål utan som en liten del, visser
ligen betydande i ett helt, som är nationen, 
inte endast den lefvande, utan de gångna gene
rationerna och de kommande. Hon känner an
svar inför detta hela och skuld, som skall betalas, 
om inte resultatet af hennes lif skall bli ett 
uselt bedrägeri. Detta brytningstidens Sverige 
belyses af en genomblick på det skikt i sam
hället, som enligt Sven Lidman har dess fram
tid i sina händer: affärsvärlden. Här skildras 
en generation af judiska banbrytare, starka 
genom den ekonomiska traditionen, som sven
skarna ännu sakna, genom den nedärfda känslan 
och instinkten för den sunda affären, men som 
skall efterträdas af en inhemsk generation, de 
nya nationalisterna, som bevittnat det finan
siella uppsvinget, det ekonomiska medvetandets 
födelse, en ny typ med “lejonklon“. Det är 
som representant för denna typ, mindre som 
människa, Henrik Silfverstååhl vinner vårt syn
nerliga intresse. I sin egenskap af människa 
blir han knappt fullfärdig och helt påtaglig. 
Hans själsstrider äro så att säga förallmän
ligade. De måste tydligen genomgås för att 
den nya typen skall få konturer, stadgas. Som 
individ och karaktär står det judiska affärsge
niet Otto Herner klarare, genomsiktigare, och 
tillvinner sig också därigenom ett kanske större 
intresse. Några andra af bipersonerna äro lef
vande, röra sig för sig själfva, hvilket där
emot inte kan sägas om den knappast betyd
liga kvinnliga hufvudpersonen, som spelar en 
helt underordnad roll, utom i de ögonblick, då 
hon framföres för att demonstrera författarens 
åsikter om den nyss moderna, nu afskaffade 
erotiska religionen “predikad af gamla ogifta 
tanter och oerfarna ynglingar“.

Elsa Herner af dylika apostlar preparerad 
tror på den stora lidelsens rätt, som egentligen 
inte rymmes hvarken i hennes snusförnuftiga 
hjärna eller normala flickhjärta. Den skim
rande lifsenfalden talar ur hennes teoretiska 
lastbarhet, från hvilken hon med nöje afstår 
efter ett något raffineradt kok stryk af sin äkta 
herre och man Henrik Silfverstååhl. Och på 
detta lika enkla som naturliga sätt är den nya 
religion, som för kort tid sedan äfven af yngre 
skalder ansågs ej alldeles utan betydelse, bragt 
ur världen. Requiescat in pace!

Om Sven Lidman skilt sig vid alla punk
terna i sitt program så lättvindigt, hade vi 
knappt känt oss allvarligt berörda. Nu ljuder 
genom hela boken med dess stundom djupsin
niga, stundom påtagliga argument den ton af 
äkta, vibrerande allvar, som öfvertygar eller åt
minstone väcker till eftertanke. Och äfven på 
en och annan sida i den stundom skrattre
tande historien om Elsa Herners omvändelse 
till den borgerliga dygden, erinrar detta tonfall 
om att en nationell reaktion mot den helleniske 
gudagossens litterära härjartåg inom våra landa- 
mären, också den, har något af allvarligt och 
betänksamt berättigande.

Köpmän och krigare är förutom som ett ti
dens tecken värd intresse för sina delvis ut
märkta litterära egenskaper. Mot kompositio
nen kunde göras en och annan anmärkning och

äfven här och där mot detaljbehandlingen, men 
med allt detta konstateras, att Sven Lidman 
genom sin nya roman gjort ett stort steg 
framåt mot konstnärskapet på det område, 
prosaromanens, han de sista åren underlagt sig.

Ulla Linder har i sin novell Villan vid hafvet 
gifvit en liten älskvärd historia med de egen
skaper, på hvilka vi under årens lopp lärt oss 
att känna igen och värdera hennes penna. Med 
ett icke längre synnerligen användt konstgrepp 
har hon insvept berättelsen i en slöja af hem
lighetsfullhet. Berättelsen om villan vid hafvet 
finner hon i det öda huset i en tunn bok, en 
dagbok “inom mjuka brandröda pärmar, skim
rande som himlen efter en solnedgång i maj“.

Det är en ung kvinna, som i dagboken skrif- 
ver det första kapitlet af sitt äktenskaps historia.

Stilen är knappast litterär, om det nu är för 
att öka fiktionens sannolikhet eller af annan 
orsak, och man läser de första sidorna, det 
måste sägas, utan allt för spändt intresse och 
med en undran, om detta verkligen skall kunna 
“bli något af“. Man läser ändå vidare.

Det är något i den unga hustruns, ännu 
nästan ett barn, okonstlade och från all be
räkning fjärran sätt att tala om sin lycka och 
sin “älskade Allan“, som verkar, jag ville när
mast säga “rörande“.

Författarinnan säger i berättelsens början, 
att det inte är hennes mening att ge en ten
densbok. Häri tror jag dock, att hon bedrar 
sig själf, eller vill hon för dess större verkan 
bedraga sina läsare? Jag tror inte att det varit 
af nöden. En så god och så litet braskande 
tendens behöfver inte en alltför skyddande 
förklädnad att vinna sympati.

Dagbokens lilla fru Elsa har inte byggt sin 
kärleks lyckoslott på hälleberget. Hon vet 
bara att hon älskar gränslöst och utan mått, 
och att Allan är den bästa af alla män, och 
därför rasar lyckoslottet en vacker dag, då hon 
vaknar till medvetande om, att inte Allan var 
den hon drömt. Då blir det så synd om den 
lilla fru Elsa, som det bara kan bli om en 
människa en gång i lifvet, ty då måste hon gå 
under eller få mod att lefva utan lyckan. Elsa 
väljer det första. Men dessförinnan går hon 
till rätta med sig själf och sitt lif och kom
mer till det resultat, att hon aldrig vetat, hvad 
verklig kärlek är, inte passionen, utan den 
stora, rätta, som tror cch hoppas och försakar 
allt, den som verkligen är värd namnet. Det 
är inte utan att fru Elsa i det ögonblicket 
likasom Elsa Herner mot sin vilja i ett annat 
sammanhang, kritiserar en hel tidsriktning.

Dagbokens Elsa räddas också till den verk
liga kärleken på ett värdigare och mera tra
giskt sätt än den litteraturfördärfvade frun i 
“Köpmän och krigare“.

Genom hotande död och lifslång sjukdom 
bli hennes ögon öppnade, och långt sedan dag
bokens sista, barnsligt förtviflade sidor skrif- 
vits, får författarinnan bekräftelse på att fru 
Elsa vunnit den hemliga, inre, dämpade glädje, 
som kommer af själens harmoni. Hon “be- 
höfde ej längre fråga, hvad lyckan och kärle
ken var, hvar de funnos och hur hon skulle 
veta, att de voro rätta och sanna. Lifvet hade 
lärt henne“.

Ulla Linders helt säkert talrika läsekrets har 
allt skäl att vara författarinnan tacksam äfven 
för hennes sista gåfva. Föräldrar och släktin
gar böra anteckna boken som lämplig julklapp 
för nyförlofvade. Vid ett så framskridet sta
dium som fullbordadt äktenskap torde den på 
skeptiska och fördärfvade nutidsmänniskor utan 
fru Elsas ljufva omedvetenhet verka sentimen
tal eller öfverspänd, och det är ju två egen
skaper, som nutidsmänniskor förakta djupare 
än karaktärslyten.

Hur bör Harald Wägners novellbok Kvinnor 
presenteras i kvinnornas egen tidning Idun? 
Några damer, de som vredgadt knyta handen
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åt lifvets afvigsidor, ehuru de inte våga för
neka, att de finnas, vilja vi råda att inte läsa 
boken, eller läsa den med urskillning, då de 
annars kunde stöta på sådant, som med ett 
rymligt uttryck kallas “sårande“. Prästfruar 
borde synnerligen undvika boken, emedan Ha
rald Wägner utmärker sig för en klandervärd 
och absolut brist på respekt för den ecklesi
astika storheten. Vidare bör inte boken sättas 
i händerna på minderåriga. Det finns berättel
ser, bland dem Tioöringen, hvilkas tendens kunde 
tänkas underminerande för den barnsliga vörd
naden mot föräldrar och målsmän. Med dessa 
■samvetsgrant antecknade undantag torde boken 
kunna läsas utan själavåda och med verkligt 
nöje af “båda könen“. Dess eroniska lifssyn 
med ett stänk af bittert allvar då och då ger 
något mera än den anspråkslösa och enbara 
nöjesläsningen. De stilistiska förtjänsterna äro 
oomtvistliga.

Författaren Ossian-Nilsson, som i sina soci
ala romaner brottats med så allvarliga och kräf- 
vande uppgifter som att reformera både sam
hället och de ordinarie reformatorerna, har till 
julen nöjt sig med att skrifva en idyllisk hi
storia som spelar på 1800-talets midt i en gam
maldags skånsk prästgård. Prästgården har 
alla de egenskaper som göra en bok lämplig 
och värderad till jullektyr. Där finns feststäm
ning, vinterlandskap, öfverraskningar och för
älskelser, som följas af förlofning. Hela boken 
sprudlar af munterhet och godt lynne. Där 
finns äfven ansatser till allvarliga litterära för
tjänster, men författaren tycks ha valt att stanna 
vid ansatserna för att fästa hufvudvikten vid 
att göra en rolig bok, en bok som säkert med 
Tätta kommer att finnas på “hvarje svenskt 
julbord“. Förmodligen i denna afsikt har han 
afstått från att fördjupa karaktärsteckningen, 
som i flera fall tyckes locka till ett allvarligare 
fullföljande. Den mest utformade och bäst 
lyckade figuren är utan tvifvel flickan i öfver- 
gångsåldern, Nanna, som drifven af sin inre 
oro rymmer från hemmet på själfva julnatten 
och i förvirrade tankar irrar kring i skogen 
tills hon blir funnen och omhändertagen af en 
moderlig vän, som genom sitt ingripande i rätta 
stunden bringar ro och klarhet i det kaos, som 
råder i flickans inre. Utom Nanna är det den 
äldre generationen, som tillvinner sig vårt stör
sta intresse. Det finns i bakgrunden en flyk
tigt tecknad gammal änkefru med en bestickande 
atmosfär af det gustavianska tidehvarfvets grace 
och frivolitet, en eterisk och afgudad mild 
prästfru och slutligen prästfar själf, tillhörande 
en beklagligtvis utdöende typ utmärkt genom 
argsint hjärtegodhet och oförstånd. Den unga 
generationen är i boken hufvudsakligen upp
tagen af att till vårt nöje förälska och förlofva 
sig och vid sådana tillfällen har ju folk mindre 
godt tillfälle att utveckla karaktär.

Prästgården förutspås många upplagor.
En ny historisk roman Maktens tinne af Eli

sabeth Kuylenstierna-Wenster är trots goda an
satser till tidsfärgad miljöskildring af ringa in
tresse. Hufvudpersonen Karl Knutsson till 
Fågelvik lyckas inte tillvinna sig den antagli
gen af författarinnan afsedda sympatien. Han 
är alltför litet åskådlig, hvilket fel äfven vid
låder bokens öfriga figurer.

Vampyrfolket af Eric Hultman, ett antal an
språkslöst och med godt humör gjorda berättel
ser om vildar, vilda djur och urskogarnas 
faror, läsas med nöje.

Uppfostrare, en berättelse af Ivar Gren, hand
lar om en i alla afseenden utmärkt elementar- 
skolelärare af frisinnad åskådning, som har 
den olyckan att bli placerad vid ett läroverk 
styrdt af en tyrannisk och otidsenlig rektor. 
Författaren utöfvar i sammanhang härmed en 
allvarlig kritik öfver hela det rådande under
visningssystemet. Flera synpunkter förefalla 
behjärtansvärda. Boken med sina långt ifrån

lysande litterära förutsättningar gör ett sympa
tiskt intryck af trovärdighet.

Författaren Hugo Öberg, som inte alltid före
faller fullständigt underrättad, när det gäller 
skildringen af människor och i synnerhet kvin
nor, är en fin och förståelsefull skildrare af 
den “själlösa naturen“ och har äfven sinne 
för djurens psykologi. Det visar han i ett 
antal kåserier med den gemensamma titeln Gru
set grönskar. Han talar emellertid äfven till 
ombyte om några människor. Men de äro namn- 
gifna, äro män och stå i adresskalendern. Och 
han har lyckligtvis intet annat än godt att 
säga om dem. Gruset grönskar hör afgjordt 
till Hugo Öbergs mera lyckade verk.

Gertrud Almqvist,
*

HUS OCH HEM. Studier af den svenska 
villan och villastaden af August Brunius, 

heter ett i dessa dagar på P. A. Norstedt & 
Söners förlag utkommet arbete, som förtjänar 
att lifligt uppmärksammas, i främsta rummet 
naturligtvis af alla villaägare och dem, som stå 
i begrepp att reda sig egna hem i storstadens 
grannskap, men för öfrigt af alla, för hvilka 
det svenska nutidshemmets harmoniska gestalt
ning i afseende på arkitekturen och den dekora
tiva utstyrseln m. m. är en hjärtesak. För
fattaren, som bekant Svenska Dagbladets kände 
och värderade konstkritiker, har skrifvit sin 
bok efter ett tioårigt studium af hembyggnads
konsten i olika länder, främst England, och 
den sammanfattning han gjort af sina erfaren
heter vinner ytterligare betydelse i det faktum, 
att han det senaste året för egen räkning varit 
med om villabyggandets intressanta och rätt 
invecklade möda.

De olika kapitlen erbjuda synnerligen in
struktiva och perspektivöppnande utredningar 
om det svenska villastadsproblemet, om de goda 
och dåliga egenskaperna hos våra moderna 
villor, om solljusets rätta tillvaratagande i rum
men, om åstadkommande af en individuell prä
gel vid bostadens möblering, om vikten af att 
byggnaden smälter harmoniskt samman med 
landskapet — ett önskemål, som oestetiska 
och mindre nogräknade byggherrar nu och sä
kerligen allt framgent med inrotad svensk hals- 
starrighet komma att sätta sig öfver — samt 
bredvid åtskilligt annat en skildring af några 
moderna Stockholms villor, hvilka i viss mån 
kunna anses typbildande.

Alltsammans präglas af författarens på en 
gång praktiska klarsyn och konstnärliga upp
fattningssätt, hvartill kommer en soignerad och 
fängslande stil, där hvarken den poetiska bil
den eller det satiriska utfallet försummats.

Naturligtvis kunna invändningar göras mot 
en eller annan af författarens meningar, men 
i regeln är hvad som säges i boken så klokt 
och fint och i fråga om den kritiska vidräk
ningen så belysande, att man gärna böjer sig 
för det. I texten ingår ett antal exemplifie
rande illustrationer, som förlänar den förträffliga 
volymen ännu ett tillskott af intresse.

E. H—N.
#

En praktisk uppslagsbok lofvar den under 
utgifning varande Fröléens Rådgifvare för hem
met och familjen att bli, redigerad af A. Hassel
gren. Den kommer att ge upplysningar och 
råd i så godt som allt möjligt inom det dag
liga lifvets område för alla människor. Arbe
tet, som utgifves i 40 häften à 30 öre, hvaraf 
3 häften nu föreligga, är mycket rikt försedt 
med belysande och förtydligande illustrationer, 
omkring 400, samt dessutom ett 20-tal illu
strerade planschbilagor i flerfärgstryck: Nor
dens vanligaste däggdjur, fiskar och fåglar, 
Ätliga svampar, Giftiga dito, Folkdräkter, 
Flaggkartor m. m.

DEN BÄSTA 
JULKLAPPSBOKEN.

“Höstens hittills mest bety
dande svenska roman och en af 
de i djupare mening intressan
taste från senare tiden.“

(F. Vetterlund i Nordisk Tidskrift.)

3:dje upplagan
af

Johan Nordlingf
Beethovenroman

QUASI UNA 
FANTASIA

nu utkommen.
Pris 4 kronor.

Några pressuttalanden:
D:r C. D. af Wirsén i Posttidningen : 

“Det skulle mycket förvåna oss, om ej 
Johan Nordlings “Quasi una fantasia“ 
blefve ett beståndande verk.“

Docenten Fredrik Böök i Svenska Dag
bladet: “— inget ringa bevis på mogen 
och klar konst.“

Författaren Erik G. Norling i Afton
tidningen: “— utan tvifvel det bästa och 
manligaste författaren gett sin vidsträckta 
läsekrets.“

Aftonbladet: “Här i Sverige är Johan 
Nordling numera, genom Siljan och Quasi 
una fantasia, helt enkelt en af våra mest 
omtyckta författare, en af dem som all
mänheten läser, ehuru hans nivå är verk
ligt litterär.“

Ge)‘le Dagblad: “Johan Nordlings Quasi 
una fantasia är väl hittills höstens för
nämsta succésbok, och den förtjänar ock
så sin framgång.“

Västra Dagbladet: “Vi veta ingen af 
dagens svenska författare, som skulle med 
mera kompetens afhandla detta svåra ämne. “ 

Norrköpings Tidningar: “Ett angenä
mare sätt att lära känna den store mäs
taren som människa och konstnär än ge
nom studiet af Nordlings poetiska bok 
kan man ej önska sig.“

Oskarshamnstidningen : “— öfver denna 
bok hvilar ett sådant lif, en sådan poe
tisk styrka, att dess make får sökas.“ 

Tidningen Halland; “— en verkligt fin 
bok, som i konstnärligt afseende betydligt 
höjer sig öfver massan af höstens bokflod.“ 

Eskilstuna-Kuriren : “— en praktfull
volym såväl till innehåll som utstyrsel.“ 

Barometern: “— ett alster af en mo
gen, luttrad konst. — Denna konstnärens 
kamp är gifven med öfverlägset konst
närskap.“

C. E. Fritzes Bokförlags=A.=B.

DEN BÄSTA 
JULKLAPPSBOKEN.
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PRIMA TILLBEHÖR
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Patent. Hafregpyn och 

Hafremjöl

Känner ni trötthet,. behöfver 
ni krafter, ät hvarje frukost 
ÖYLLBNHAMMARS pat. Hafre- 
nyn och Hafremjöl — trött
heten försvinner. Tillverkas 
under läkares kontroll.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG- TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 3—9 DEC. 1911.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
å-la-daube på gris med skarpsås och 
rödbetor; mjölk; kaffe eller te med 
surmjölkskaka. Middag: Drottning
soppa; rosthammel med grönsakspa- 
stejer; äpplen med maräng och vis
pad grädde.
MÅNDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; strömmings- 
låda med ansjovis och brynt potatis; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Pa
stej på stekt kött och ris; vinsoppa 
med biskvier.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fattiga liddare med sylt; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Oxsvanssoppa; 
stufvad lake med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord. 
rismjöls grot med mjölk; halstrad sill 
med potatis ; kaffe eller te. Mid
dag: Ugnstekt refbensspjäll med po
tatismos; polsk äppelkaka med vispad 
grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kallt refbenspjäll (rester från onsdag) 
med stekt potatis och lingon; mjölk;

At Eder syster
— gift eller ogift är sak sam
ma — kan Ni ej hitta på 
någon bättre julklapp än 
IDUNS KOKBOK. Ni vet 
själf^att maten är halfva födan, 
och Ni bör göra Edert bästa 
att Eder syster, då hon går 
ut i lifvet, verkligen är i stånd 
att fylla sin ansvarsfulla plats 
som husmoder. Till denna 
gärning är Iduns Kokbok 
henne en oumbärlig hjälp
reda. Det är därtill en billig 
julklapp, enär den stora boken 
med 12 färgplanscher endast 
kostar 5:50 inb. i elegant 
klotband.

kaffe eller te. Middag: Får i kål; 
plättar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling ; stufvad färskström- 
ming med potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: W ienerko tletter med 
ärter; krusbärskompott med grädde och 
potatism j ölsbakelser.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fläskkotletter med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Sillpudding med 
äggstaimiug och smält smör; choklad
soppa med skorpor.

RECEPT:
A-la-daube på gris (f. 10—12
ers.). 1 kg. spädgris eller ungt bog-
.äsk, V2 kg. kalflägg, l1/* lit. vatten, 

1 morot, 11/2 msk. salt, 6 kryddpep- 
piarkorn, 3 nejlikor, 1 lagerblad.

Gelé: 8 del. af spadet, 2—3 blad 
gelatin, 2 ägghvitor, 1V2 msk. ättika.
Till garnering: 1 hårdkokt 

ägg, 1 rödbeta, persilja.
Beredning: Kalfläggen torkas

med en duk, uxvriden i kallt vatten, 
klyfves och påsättes ij kallt vatten, 
skummas noga, när den kokar upp. 
Fläsket torkas med en duk,, urvri- 
den i hett vatten, och lägges i jämte 
den ansade, sönderskurna moroten och 
kryddorna; skummas åter och får sakta 
koka, tills det är mört eller ornkr. 
1 tim. Köttet tages upp, och då det 
kallnat skäres det i jämna bitar. Spadet 
får koka med kalfläggen, tills det blir 
oanklr. 1 lit. och, får kallna; allt fett 
borttages noga. — Geléet beredes på 
följande sätt: spadet hälles i en kast
rull tillika med det sköljda gelati
net och de med vattnet lätt uppslagna 
ägghvitoma. Blandningen får under 
vispning ett godt uppkok, locket läg
ges på kastrullen, som lyftes från 
elden och får stå vid sidan af spisen 
omkr. 15 min. Spadet silas då ge
nom en i hett vatten nrvriden servett. 
Om det första, som rinner igenom 
ej är klart, hälles det åter i silduken. 
Detta upprepas, tills geléet är fullstän
digt klart och när det är kallt, till- 
sättes ättikan. Bottnen af formen gar
neras med det hårdkokta ägget och röd
betan, skuren i vackra figurer, isamt 
persilja. Garneringen beg jutes med nå
gra droppar af geléet, som får stelna, 
så att garneringen ej rubbas, då köttet 
lägges i. De vackraste bitarna läg
gas i bottnen och på sidorna, formen 
fy lies med det öfriga köttet och res
ten af geléet hälles försiktigt öfver. 
A-la-dauben ställes på kallt ställe att 
stelna. Stjälpes upp och garneras med 
rödbetor, ägg och persilja. Serveras 
till smörgåsbordet.

Drottningsoppa (f. 6 pers.).
1 ungt höns, 31/2 lit. ljus buljong,
2 msk. smör (40 gr.), 6 msk. mjöl 
(60 gr.), salt, cayenne, 3—4 äggulor.

Beredning: Hönset ansas på van
ligt sätt, får ligga i vatten 12 timmar, 
torkas väl och kokas i buljongen, tills 
det är mört. Bröstköttet lossas då 
från 'skrofvet, som lägges tillbaka i

buljongen och får koka ytterligare 1 
tim. Köttet skäres i små, aflånga bitar 
och lägges i soppskålen. Buljongen 
silas, skummas och mätes — bör vara
3 lit. Smör och mjöl, fräsas. 2 min., 
buljongen spädes på, litet i sänder, 
och får koka under rörning 5 min. 
Soppan afsmakas med kryddorna. Äg
gulorna slås upp och vispas i soppan, 
som därefter hälles öfver köttet i sopp
skålen.

Rosthammel (f. 6 pers.). 1V2 
kg. fransyska af får, 1/2 msk. salt. */4 
tsk. hvitpeppar, 1 liten knippa persilja,
4 msk. smör (80 gr.), 1 morot, 1 
chalottenlök, 2 del. köttsky eller bul-

mg.
Beredning: Köttet som bör hafva 

hängt, så att det är mört, bultas 
med en fuktad klubba, torkas med en 
duk, urvriden i hett vatten, ingnides 
med en blandning af saltet, och pep
parn och bestrykes med persiljesmör, 
hvilket beredes af 2 msk. af smöret.
I en långpanna eller stekpanna läggas 
resten af smöret, den skrapade och i 
skifvor skurna moroten samt den ska
lade och i klyftor skurna löken. Ste
ken lägges i och stekes i varm ugn 
omktr. 1 tim., hvarunder den öses fli
tigt med smöret i pannan, så att den 
ej torkar eller blir bränd. En kvart 
innan den är färdig tillsättes den ko
kande köttskyn. Lägges upp på varmt 
fat och skäres vid bordet. Serveras 
med grönsaks- eller potatispastejer och 
köttskyn, som silats och skummats.

Grönsakspastejer (f. 6'pers.).
Till pastej formarna: 2 mo

rötter', 1 msk,, smöio, 2 del. fina, kon
serverade ärter.

Potatismos: 750 gr. skalad po
tatis = omkr. 11li lit. oskalad, IV2 
del. kokt grädde, 1 äggula, 1 tsk. salt, 
1 tsk. socker (litet rifven muskot).

Beredning: Morötterna sköljas 
väl, påsättas i kallt, saltadt fvatten 
och få. koka nästan mjuka, då skalen 
genast af dragas och morötterna _ skäras
1 fina strimlor. Små pastejformar 
smörjas väl med kallt smör, formar
nas botten beläggas tätt med ärter 
och sidorna garneras tätt, på sned- 
den, med morotstrimloma. Potatisen 
skölj es och borstas väl, skalas tunt, 
skäres i bitar och kokas hastigt. Vatt
net afhälles väl och potatisen får stå 
omkir. 5 min. med springa på locket, 
så att vattenångan bortgår. Potatisen 
drifves därefter genom purépress eller 
röres med gaffel till mos. Det kalla 
smöret tillsattes genast och moset ar
betas med gaffel tills det är hvitt 
och pösigt, då den kokta grädden 
tillsättes jämte de uppvispade äggu
lorna. Sist nedskäres den till hårdt 
skum slagna ägghvitan och moset af
smakas noga med kryddorna. For
marna fyllas till hälften med moset, 
ett hvarf ärter pålägges, hvarefter for
marna fyllas med mos. Pastejerna ko
kas genast i vattenbad i ugn omkr. 
15 min., uppstjälpas och serveras som 
garnering omkring stekt kött.

Äpplen med maräng (f. 6 
pers.). 10—12 lösa, syrliga äpplen,
2 msk. smör, 11/2—2 del. strösocker 
(128—170 gr.).
Till formen: 1/2 msk. smör (10 

gr.).
Marängmassa: 3 ägghvitor, 105 

gr. florsocker.
Beredning: Äpplena sköljas, tor

kas, skalas, skäras i tunna skifvor eller 
tärningar och befrias från kärnhusen. 
Smöret smältes i en _ kastrull, äppel- 
skifvoma iläggas tillika med sockret 
och skakas öfver elden, tills de äro 
fullkomligt lösa. De läggas då i en 
smord, eldfast form och få kallna.
Till marängmassan vispas 

ägghvitoma till hårdt< skum, florsock
ret, som bör vara siktadt, nedröres

Skolklädningar
af prima blå cheviot

ålder: 5 6 7 8 9 10 11 12 13
pris Kr. 15.25,16.- 16.50,16.75,17.25,18.-, 18.75,19.50,20.50

Ä.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLAN.

m. m. för hemslöjd.
John A. Thulin éc C:o Vätskedsfabrik, 

NORRKÖPING. Riks 670.

Begär alltid.
Oregårdens Honung

L patentglas med skruflock om 3/b o. 1 
kg. netto samt i glas om 80 o. 60 öre. 
Till salu i de flesta Speceri- o. Mat
varuaffärer.

Akta Göteborgs- 
Knäckebröd.
Hygienkontrollant:
D:r G. Hjort 
af Ornfis.
Tel.: 11 & 929.

DXYGlHOL

TRMDCREHE

litet i sänder i ägghviteskummet, och 
hälften af massan bredes öfver äpplena. 
Resten af marängmassan spritsas ge
nom garaeringstratt i sneda rutor öfver 
marängen. Anrättningen gräddas i 
svag ugnsvärme, tills marängen är half* 
torr och har ljusgul färg. Den utta
ges då, får afsvalna och garneras där
efter i hvarje ruta med äppel- eller 
röd vinbärs gelé. Serveras med vispad 
grädde.
Fattiga riddare (f. 6 pers.). 

2 äggf, 8 del. mjölk, omkr. 30 gr. mjöl, 
2 tsk. socker, 18 skifvor hvetebröd (ej 
nygräddadt), 4 tmsk. .smör.

Beredning: Af äggen, 4 del. af 
mjölken, mjölet och sockret göres en 
pannkakssmet. Brödskifvorna doppas i 
resten af mjölken, därefter i smeten, 
och stekas genast vackert gulbruna 
i smöret. Uppläggas på varmt fat 
och serveras med sylt.

Stufvad lake (f. 6 pers.). l3/2 
kg. lake, 1 msk. salt, V2 citron, 5 
msk. smör, 4 msk. mjöl, (2—3 hackade 
syltlökar), 1 del. kokande vatten,. 2 
dol. grädde, 3/g—1 del. godt hvitt vin, 
1 tsk. socker.

Beredning: När laken är slak
tad, beströs den med salt och får ligga 
en stund. Den flås därefter som ål 
fenorna klippas bort och laken urta
ges försiktigt, hvarvid rommen foch 
lefvern tillvaratagas. Den sköljes myc
ket väl, torkas, gnides med saltet och 
får ligga 1 tim., hvarefter den ånyo, 
torkas och skäres i 5 cm. breda bitar 
tvärs öfver och dessa be gjutas med 
saften af V2 citron. En kastrull be
lägges med hälften af smöret, fiskbi
tar iläggas, tätt intill hvarandra, mjö
let strös öfver, löken tillsättes, om 
så önskas, och resten af smöret lägges 
i flockar ofvanpå. Vattnet och gräd
den tillsättas försiktigt och fisken får 
sakta koka med tätt slutet lock 15

•20 min. Den lägges på en varm 
karott, såsen vispas upp, afsmakas med 
vin och socker och hälles öfver fisken. 
Anrättningen garneras med lefvern och 
rommen, som sköljts, kokats i saltadt

Nyhet förköketl

Med vätesuperoxid.

EKSTRömS

JASTim
ÖRIBR0 Ktn-TEKN-FABRIK’

Tl D fl HOLMSylfwrraSIMÖBLER

Rikhaltiga variationer. Begär prlik.
Tlflahilmi Brak, Tldahalm.

Kungl. HofleverantOr. 
Föraällningsraagaain: Bcridarebana- 

gatan 27. STOCKHOLM.

Aluminium-

vatten och skurits i bitar, samt reff- 
lade eitronskifvor.

Wienerkotletter (f. 6 pers.). 5 
hg. benfritt innanlår af kaJLf, 2 hg. 
kokt, kall potatis, 4 tsk. finhackad 
persilja, 2 tsk. salt, 3/2 tsk, hvitpepparT 
1 del. tjock grädde.

Till panering och stekning: 
1 ägg, 2 msk. mjölk, 2 del. stötta skor
por, 4 msk. smör, 2 del. buljong.

Beredning: Köttet förberedes,
skäres i bitar och drifves 4 ggr. ge
nom köttkvarn, sista gången tillsam
mans med potatisen. Persiljan, kryd
dorna och grädden blandas à färsen, 
omröres väl och formas till 15 af
långa kotletter, hvilka jämnas !med 
knif, penslas med ägget, vispadi med 
mjölken, och vändas i de stötta skor
porna. Smöret bry nes i en stekpanna, 
kotletterna iläggas, brynas hastigt -i 
smöret och läggas i en kastrull. Stek
pannan vispas ur med den kokande 
buljongen, såsen hälles öfver .kotlet
terna, som därefter få sakta steka 
med tätt slutet lock omkr. 10 .min. 
De läggas upp på varmt serveringsfat, 
såsen vispas upp och hälles öfver kot
letterna, hvilka garneras med persilja 
och serveras med spritärter, * spenat 
eller potatispuré.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLING N:R 48.
ETT HISTORISKT NAMN.

Svensk apostel.
Jarl i Sverige.
Konung i Sverige under forntiden.

Pannkakor,
Plättar och 
Kött-Bullar
bli porösa och läckra om 
vid tillagningen litet af

Lagermans Bakpulver 
= Tomten =

tillsättes. Se bruka- 
anvisningen.

iör gas- och fotogénkök samt kokspis.
30 % bränsle- och tidbesparande!

Erhålles i välsorterade järn- och bo
sättningsaffärer o. tillverkas endast af

Skultuna Bruk.
Kom ihåg fabriksmärket !

SKULTUNA
ten

Begär alltid
Kobbs Thé

och tillse noga att det paket Ni erhål
ler är iörsedt med ofvanstäende skydds- 
märke ty detta är full garanti förmatt 
Ni får det hästa thé.

M. S. Kobbs Söner, Göteborg. 
Théimport. Etablerad 1809.

784



jntr Ers«*.» raefl 
de laruraSrte.

rennes i alla välsorterade $ybehörs-, • ! 
HVHifakfur- oc h Kortvaru affärer.'

Svenskt uppror.
Svensk riksföreståndare.
Svensk unioaskonung.
Politiskt parti i Sverige.
Styrelsesätt. i
En af de fem höga riksämbete män

nen.
Svenskt sjöslag.
Person ur Nordens mytologi.
Reformator.
Svensk skald under inyare .tiden.
Äro orden rätt funna bilda begyn- 

nelsebokstäfverna namn på en svensk 
konung under forntiden.

Lösning insändes undertecknad -med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den. 17 december 1911. Å ku
vertet bör angifvas pristäfling n:r 48.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
1 :sta pris : en f örsilfrad bros oh eller 
också bocker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris : böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 44. 
ORDEN I RUTORNA.

Yid den företagna granskningen af de 
insända lösningarna ha de två först

påträffad© rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : Första 
priset: Ir. Eva Edling, Stockholm. 
Andra priset: Herr Fred. Sjö
gren, Malabo.

TIDSFÔRDRIF.

KORS GÅTA.
1 2 3

a 1 a 1 a
a 1 a 1 a
a 1 a 1 a

a 1 a ! a c| c]d e 1 e 1 i
i |k|k k 1 k 1 1 1 1 1 i 1
1 1 1 i m n 1 n 1 n n 1 n i n

s t

RUHE»
Ansjovis i Ostronsås

Erkändt bästa inläggning.

FÖi» finsmakai»e!

Ordna bokstäfverna till ord, som i 
d© hvarandra motsvarande raderna äro 
lika. Dessa äro : 1) svamp, 2) stad 
i Spanien, 3) kvinnonamn.

Hux Flux-

PALINDROM.
I höstens brådska och i vårens dag 
Så tidt och ofta då anlitas jag,
Väl till en börda för dem, som mig 

bära,
Men jag dem arbeta blott ville lära. 
Så vänd mig om, jag blir ett nyttigt 

djur,
Och ägde man ej mig, jag vet ej hur. 
Då skull© alla våra husfrur snälla 
Visst jämt och samt blott ideligen 

gnälla.
Beppo.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I S :R 47.

BQKSTAFSLEKEN : Ferdinand, Fri
da, Fia.

OMKASTNINGSGATAN : Leksand: 
Laholm, Eskilstuna, Kronstadt, Svea
borg, Avignon, Norrtelge, Dover.

MS'lins Ojtevasevie.

'-hfsjF

imilgLÄ
{■* o

i*

Margareta:
O, Gud, hxnlhen doft! Hr det blom9trcns fe'! 
Som mig tjusar så, ocb förvirrar?
Nej, på härliga Sau de Cologne ”’E- d- C1” 
Mitt bländade öga stirrar.
Du smycke ur 9könbetens gyllene 9hrln 
Ger svalka ocb doft så bedårande, fin.

FRÅGOR
pNHVAR läsare af Idun äger rätt. att & 
^ denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu-

KAMINER AF TALJSTEN
FÖR VED OCH KOLELDNING.

BEHAGLIGASTE OCH JÄMNASTE VÄRME. 
BRÄNSLEBESPARANDE. HÅLLBARA. 

MÅNGA STORLEKAR.
BEGÄR UPPLYSNINGAR!

HANDÖLS TÄLJSTENS & VATTENKRAFTS
UTSTÄLLNINGSLOKAL BIRGERJARLSG. 33, STHLM

blicerad fråga kommer att besvaras, och ut
betalas för det bästa svaret å någon af här 
nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num
mers dato, ett pris af 10 kronor.

N:r 275. Hvar i Stockholm kan man 
lämna in leksaker och kläder till fatti
ga barn? »Fiffi».

N :r 276. Vet någon af Iduns läsare 
eller läsarinnor något bra medel mot 
näsrodnad ?

Ung fröken från landet.
N :r 277. Blir tacksam för recept å : 

Tunnrån, Sockerspån och mjukt groft 
rågbröd, som jag har svårt att fä bra 
i en liten järnspiselugn. T. T. i B.

N :r 278. Hvar utbildas skolkökslä- 
rarinnor? Kan en flicka som endast 
genomgått folkskola, få blifva skol- 
kökslärarinna? Hvilka äro fordringarna 
i så fall, och hur mycket kostar en 
sådan utbildning ? Carin.

Ni 279. Vill någon af Iduns prenu
meranter lämna beskrifning på goda 
klenäter? Anna.

N:r 280. Vore mycket tacksam om 
Iduns enarna läsarinnor Ville gifva 
en landtfru ett godt råd, huru hon 
skall kunna gifva sin enda (12-åriga) 
dotter en god uppfostran utan att 
sända henne i elementarskola. Hade 
tänkt att få henne inackorderad . å 
landet i någon fin och god familj 
där jämnåriga finnas hvilka undervisas 
af lärarinna i hemmet. Som vi läro 
bosatta i Blekinge önskade vi ju hon 
skulle få vara i södra Sverige.

Landtfru.
N :r 281. Hvad kan det bero p 

att de flesta krukväxter med tunna 
spetsiga blad, t. ex. palmer, liljor 
och callor, bli bruna och torra ut 
på bladen. På en del dylika växter 
hinner bladet ej bli fullt utveckladt, 
förrän det börjar bli brunt på spetsen. 
Vore mycket tacksam för upplysning 
om det finns möjlighet att behålla 
sådan växt fullt frisk i ett vanligt 
boningsrum. Amatör.

N :r 282. Med hurudant tyg iskall

en gammal gustaviansk möbel, soffa, 
2 fåtöljer, 6 stolar, klädas, för att 
blifva både praktisk, vacker och stil
enlig? Den -skall användas till hvar
dagsbruk och utan öfverdrag af

»Ett själf försörj ande fruntimmer.»
N :r 283. Synnerligen tacksam om 

någon af Iduns ärade läsare (gåfve 
mig upplysning om hvilken bok som 
är bäst för själfstudium i svensk gram
matik. »Vän af Idun.»

N :r 284. Hvar kan man på kortaste 
tid få lära .sig massage och hvad 
kostar kursen? Kan man möjligen få 
lära fritt hos någon massös, t. ex. 
i Göteborg? Finnes (det utsikt till 
att efter en sådan enkel kurs få ^nå
gra patienter i en småstad, irågar vörd
samt

Behöfvande fru, 31 år.
N :r z-85. Ett äldre fruntimmer som 

i många år haft Idun och läst dess 
frågor och svar, beder nu iså inner
ligt om någon af Id uns välvilliga råd- 
gifvare ville säga (mig en sysselsätt
ning hvarmed jag kunde försörja mig. 
Jag har god .viljekraft.

Tacksam.
N :r 286. Kan någon af Iduns ärade 

läsarinnor ge mig ett recept på god 
biäckkorf. Har försökt många sorter

men får den alltid för Hård. Skall 
den ligga i lake innan den rökes eller 
rökes den genast?

Husmor på landet.
N:r 287. Vore mycket tacksam att få 

anvisning på någon bättre förening 
eller större sällskap f(för Inytta Och 
nöje), Sthlm, där en fru med vuxna 
döttrar kund© vinna inträde.

Daisy.
N :r 288. Skulle någon i Iduns läse

krets vilja gifva mig en uppgift på 
lämplig litteratur för själf studium i 
filosofi. Intresserad.

N :r 289. Blefve tacksam för ‘upp
gift på några ismå pjäser eller ta
blåer lämpliga för barn i ålder 8 à 
12 år. Förfogar öfver godt utrymme 
och god vilja. Intresserad.

N :r 290. Vore tacksam om någon 
af Iduns läsarinnor ~ ville gifva mig 
någon vacker sentens passande till 
väggbonad på linne, helst med några 
tänkvärda ord och innehåll uti.

Ella.
N :r 291. Är nervös och lider af 

s. k. tvångstankar. Huru bota det 
onda? Bör läkare frågas? Tacksam 
för råd är Ny prenumerant.

N :r 292. Goda rara Margit, Ebon 
eller någon. Säg, kunde det passa 
att i landthem vid sjö och skog taga 
inackorderingar vid jul och påsk. Helst 
skolynglingar. Hvar kunde man an
nonsera. Tacksam för svar är

Sissi.
N :r 293. En glad och arbetsam 

flicka, som bor i landthem, frågar, 
om någon af Iduns vänliga svarare ville 
gifva ett råd huru hon själf skulle 
kunna förtjäna sig en fickpenning.

Vätterflickan på Blåsarebacken.
N :r 294. Jag ämnar som privatist 

anmäla mig till afläggande af student
examen i vår. Kan någon af Iduns 
läsare upplysa mig om, till hvilken 
myndighet sådan anmälan bör ställas? 
Till hvilken tid bör den vara insänd? 
Skall förteckning bifogas öfver de äm
nen i hvilka jag önskar examineras? 
Huru stor är af giften och bör den 
bifogas anmälningshandlingarna? Tack
sam för tillförlitligt svar å dessa frå
gor vore Privatist.

N:r 295. Vore tacksam i nästa, num
mer af Idun få hoggrann beskrifning på 
en god inte för dyrbar mellanrätt. 
Meningen vid en enkel supé servera 
den emellan kötträtten och desserten.

Prenumerant af Idun.
N:r 296. Kan någon säga en ung 

flicka hvilket praktiskt yrke hon skall 
välja för att kunna försörja sig? Hur 
lång tid åtgår och hvad kostar det 
att lära sig bokbinderi? Hvar får man 
lära det? Skulle det vara ttnera lö
nande att vara hårfrisörska eller foto
graf? 25 år.

N :r 297. Hvem uppköper kanin
skinn? Hvad betalas pr styck? Hvil
ken ras är förmånligast att uppföda? 
Finnes någon bok om rationell kanin
skötsel? Maja.

N :r 298. Finnes någon skola för ut
bildande af arbetsstug-lärarinnor? Hur 
lång och dyrbar är kursen? Inträ- 
desfordringar? Maximumålder för. sö
kande ? Hur stor (lön erhålles i re
gel. Maja.

N :r 299. Kan jag själf göra ett 
s. k. pärldraperi för en större dörr? 
Hur få material och mönster till den?

Fru Nora.
N :r 300. Finns det någon möbel

målare i Stockholm som tager emot 
kvinnliga elever?

19-årig flicka.

magen i oordning använd 
då Vasens (f. d. Nordstjernans) Laxér- 
marmelad. Behagligt och effektivt 
afföringsmedel. Pris 1 kr. per ask. 
Finnes på alla apotek.

oriktiga i värt lefnadssätt
inse vi ofta först då det är för sent. Detta erfara många 

mödrar, då de ge sina barn det giftiga bönkaffet i stället 

för det hälsosamma och billiga “KATHREINER“.

‘Det är fråga om Eder hälsa.‘

Bättre Siden
AN SCHWEIZER-SlDEN 

FINNES ICKE !
Begär prof på våra nyheter i svart, hvitt eller kulört: Duchesse, 

Voile, Satin souple, Taffetas, Crêpe de chine, Eolienne, 
Côtelé, Mousseline, 120 cm. bredt, från 95 öre metern, 
sammet och plysch till klädningar och blusar, äfvensom bro
derade klädningar och blusar i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co, Luzern S 3 (Schweiz).
SidentyifS-Export. — Kungl. Hofl.

FLORODOL-TVALEN
ÄR WARDENS 
FÖRWÄM5TA HJÄLP- 
MEDEL FÖRLÄNAR 
SAMMETSMJUK 

l, OCH BLÄNDANDE 
SKÖN TEINT!
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J. C. LANDELIUS
KUNGL. HOFKONDITOR

STRANDVÄGEN 7 a. STORKYRKOBRINKEN16
STOCKHOLM.

ÄRADE DAMER. Maria damgarderob 
emottager till försäljning begagnade 
dam- och barnkläder. Äfven köpas klä
der och skodon. Repslagar eg. 13. 
Tel. Söder. 20 82.

Reklam Sbantung-Siden.
Direkt från. våra mäktiga téförbin- 

delser sälja vi i reklamsyfte denna för
tjusande kvalité, samt äkta Malteser- 
kragar, knypplade för hand af silke, 
till partipriser det vill säga för något 
under 2/g af varans verkliga värde.

Begär prospekt med pris, prof och 
villkor från Te-A.-B. Kohinoor, Göteborg.

Holmpists
Handelsinstitut

Norra Allégat. 7, Göteborg
FRÄMSTA OCH STÖRSTA FT" 
ENSKILDA HANDELS-' | 
LÄROVERKET I LANDETS | 
FRÄMSTA HANDELSSTAD LÀ 

Bankkonto: A.-B. Göteb. Handelsbank. 
Vårterminen börjar 16 jan.. hösttermi
nen 16 aug.

800—400 elever årligen. 15—20 aka
demiskt och praktiskt bildade lärare. 
Moderna lokaler i egen byggnad. Ars- 
och terminskurser. Bankkursen börjar 
den 23 jan.

Efter afLagd studentexamen, realskole- 
examen eller afgång från högre läro
verk för flickor utgöra Institutets kur
ser en praktisk och tidsbesparande för
beredelse för inträde på köpmansba- 
nan eller bankkontor. Omkr. 200 fir
mor rekrytera ärl. sin kontorspersonal 
från oss. Begär vårt 40 sid. illustr. 
program.

FILIP HOLMQVIST,
Öfverlärare vid Tekniska skolan i 
Stockholm, lärare vid Chalmerska 

Institutet, ledamot af Svenska 
Revisorsamfundet.

BILLIGA MUSIKALIER.
JULPREMIE FÖR IDUNS 

LÄSARE.
ETT FÖRTJUSANDE MUSIKALBUM 
i praktband innehållande de nyaste 
operettmelodierna och utvalda nya po
pulära Kompositioner, smekande vals
melodier, nyaste Two :step och an
nan dansmusik, ej att förväxla med 
de billighetsupplagor, som innehålla 
endast gamla, tryckfria kompositioner.

Detta album finnes att (tillgå en
dast i 5,000 exemplar, hvaraf redan 
3,000 äro tingade 'och i törväg be
talda, då albumet på grund af dess 
lämplighet som julpresent åt vänner 
och släktingar är mycket efterfrågadt.

Albumet finnes i 2 exemplar, hvaraf 
första bandet innehåller 60 musikstyc
ken på 208 isidor, hvilka i bokhan
deln betinga ett pris af minst Kr. 
75:—. Andra bandet innehåller likale
des 208 sidor med 42 allra nyaste kom
positioner, alla stycken i originalbear
betning, inga som helst förkortningar, 
delvis utan text, delvis med tysk origi
naltext.

Dessa högst eleganta praktverk, in
bundna i mycket eleganta klotband, er
bjudas nu Iduns läsare till det otroligt 
låga extrapriset à Kr. 7: 50 för Band 
I och Kr. 8 : — för Band II jämte 
50 öre i frakt. Band I och II tillsam
mans Kr. 15:— fraktfritt. Rekvisitio
ner sändas till »Musica», Kungl. Svensk 
Hofmusikaliehandels ' Depot, Stock
holm, Oxtorgsgatan 5. Allm. tel. 8855, 
Rikstel. 10374. Dagligen ingå mass
vis rekvisitioner, tag därför tillfället 
i akt och rekvirera .omgående denna 
erkändt enastående samling, hvars 
välde uppgår till 150:— Kronor. Re
kvisitioner åtföljda af likvid erhålla 
företräde, c J jest expedieras pr sefter- 
kraf, så länge från kontantbeställningar 
öfverblifna exemplar finnas att tillgå.

Expedieringen börjar omkring den 20 
December, och sändas på begäran i 
förväg betalda exemplar dagen före 
julafton till hvar je önskad adress.

Ur innehållet må nämnas : Band I : 
Dollarprinsessan, Carmen, Geishan, Ca- 
valleiia rusticana o. s. v. Band II: 
Grefven af Luxemburg, Zigenarkärlek, 
Höstmanöver, Hoffmans sagor, Traviata 
o. s. v., dessutom, olika för hvarje 
band, omtyckta, utvalda kompositio
ner, nya revyer loch operetter, <feom 
ännu ej blifvit uppförda i Sverige samt 
den mest förtjusande dansmusik.

TILL JULEN. *,_É
Nödvändighetsartiklar

-- för hvarje hushåll äro
JaSFAS/J£\ våra hvita klädlinor 
is -—- tm biilipa priser. 3.

garns 22 mtr långa, 
(i-garns 30 mtr långa. 
Äfven gröfre. Starka 
och hållbara, smeta ej 
på tvätten. Till salu 
hos hvarje välsorterad 
handlande.

Svenska
N:r 1,875.
Storslagen, synnerligen vackert be

lägen

Villa,
med härlig utsikt öfver Motala ström, 
i hvilken villa

Handels förndmsta xxtBlld- 
ningsshota för flicteor finnes,
utbjudes till salu på grund af egarinnas 
höga ålder. Villan med ett 40-tal rum 
är i sin helhet synnerligen komfortabel, 
försedd med elektrisk belysning, ring
ledning etc. och bar en tomtareal (bygg
nadstomt) j«mte trädgårdsanläggning 
inneh. 16,665 kv.-fot. Fastigheten är 
taxerad för 65,000 kr. och tomten dess
utom för 20,800 kr- Hvad som gör fas
tigheten så värderik är dess förtjusande 
läge och skolans årlig i nettoinkomst, 
(nära 10,000 kr). F. n. finues 48 st. ele
ver (Alltid finnas flera ansökningar än 
hvad skolan kan taça emot). Är syn
nerligen passande för 2 st. damer som 
kunna arbeta för skolan. Nuvarande 
innehafvarinnan är dessutom behjälp
lig till blifvande köpare att insätta 
dem i allt. Pris 122,000 kr. och ställas 
betalningsvilkoren ovanligt tillmötes
gående. Beskrifning och prospekt mot 
50 öre porto.

Joh:s Lindelis Efendomsaffär,
Södra Hamngatan 17, GÖTEBORG.

Tel.: 67 46, 9320, 77 71.

Gammal välkänd 
fotografi atelier

med utmärkt läge att öfvertaga från 
1 jan. 1912. Vidare genom

Tjäders Byrå,
Brunkebergstorg 12, STOCKHOLM.

Norrlan ds pro dukter.
Eöjvom, tax, skogsfågel, 

:venstek,
både färsk och rökt köper man bäst hos

Erika Burman,
(Etabl. 1881.)

LULEÅ. Telegr.: “BURMANS.“

En vacker jul klapp är
Johann Maria Farinas Eau de Co
logne med Kölnerdömen. Frisk och 
af en oförliknelig finhet. Erhålles låd
vis och pr flaska till partipris vid köp 
direkt å Kölnerlagret, 24 Smålands- 
gatan, Stockholm. Prospekt gratis och 
franko.

5
Björnlunda.

Specialaffär i finare HvifbrOdyr å
Madapolam, Cambric och Kyperf, 
Tyllspetsar, Guipurespefsar, Konst- 
silkebrodyr, Garneringsband m. m. 
stort sortiment af Broderade, af- 
passade Linne-, Ylle-, Mall- och 
Satinblusar samt Klädningar.

DBS.! Svensk tillverkning. Nya 
moderna miinster.

Fint illustrerad priskurant sändes 
på begäran gratis och franko.|j För
säljning direkt till privatpersoner. 
Agenter antagas mot god provision.

Lager o. profver i Stockholm hos fru 
Helfrid Hamrin, Karlbergsvägen 11, 4 tr. 
A. T. Vasa 27 01.

JDamert Hämplig fzxlhlapp.
En ny utförlig receptbok à 1 kr. 

öfver Lärarinnan Fröben Anna 
Anderssons mycket besökta och 
välrekommenderade kurs i finare 
salader, fina grön- o. mellanrät
ter, lätta frnko strätter, extra fin 
smörgåsberedning, smörupplägg
ning samt en hel del praktiska 
råd m. m. m. m. finnes hos Por
tieren å Hotel Continental, Sthlm.

Till landsorten endast mot förut 
insända kr. 1:10 i postanvisning.

handknypplade, kraggarnityr, motiv 
m. m. Pärlhalsband, handväfda siden, 
extra elegant, handbroderade slöjor, 
äkta orenburgerschalar, ramar och skrin 
i trä och metallarbeten m. m., m. m. 
Profver till landsorten på begäran.

M Sin- & IpelÉpit,
Stockholm, Linnégatan 38.

Kl. 11-5.

Prenumerera på Idiml

ANNA.
Hon var ljus och vek, och Dara isexton 

år. Ungdomens högljudda lekar och 
stoj skrämde henne, hon ville aldrig 
vara med. När hon var fri från sina 
sysslor, satt hon helst nere vid stran
den i den lilla gläntan där björkarna 
hviskade och liljekonvaljerna vaggade 
i försommargräset. Hon var ett barn i 
sina tankar och hon var så skygg.

Men hennes mor var en manhaftig 
kvinna. I sin ungdom var hon svart 
och röd, och i starka färger gick hen
nes lynne. Hon hade aldrig känt, 
hvilken plåga blyghet 4 är, och hon 
käxad© jämt och ständigt på dottern, 
men däraf blef hon inte frimodigare.

Hon ville barnet nog väl, och ville 
göra henne till en duglig människa, 
men hon beräknade ej, att olika lyn
nen vandra olika vägar. »Tidigt gif
termål stänger många griller ute», tänk
te hon. »Med man och barn, lagård 
och hushåll blir hon snart duktig och 
driftig». Men för ung finge mannen 
inte vara, han måste ha erfarenhet och 
kunna styra. Och inte fattig, fullt 
upp af allt ‘ skulle barnet ha. Man 
kunde nog få välja, ty iman hade många 
silfv er bägare i skåpet och många kor 
i lagården. Pengar på kistbotten också, 
och Anna var långt ifrån ful och led.

Mor Brita har funnit den, som passar. 
Rik är han, och nämndkarl till på 
köpet. Gammal nog är han också, 
nästan mer än kärt är, ty han är 
öfver de femtio, men det betyder min
dre. Änkeman är han, men de två 
döttrarna äro redan både vuxna och 
bortgifta.

Anna vet ännu ingenting. En lång 
mörk karl kommer ofta åkande och har 
långa samtal med far och mor inne i 
långkammaren. Hvad de tala vet hon 
inte och det bekymrar henne ej hel
ler. Men hon är rädd för honom, 
och går helst ur vägen, för han ser på 
henne så underligt ibland.

Köpet är afslutadt. Två kor och fem 
får, sänglinne och dunkläder, koppar
kärl och silfver stånka skall bruden 
föra i boet. Nöjd och belåten far 
friaren hem till sitt igen. Nästa gång 
han kommer, skall han ha fästnings- 
gåfvorna med sig, silfverring loch 
psalmbok och silkesduk. Sen skall det 
lysas, och när hösten kommer, flyttar 
hon hem till hans gård. Det blir ovant 
att få en husmor igen, men det blir 
nog inte så dumt, hon är fager /den 
lilla.

Anna vet ännu ingenting. Erån sval
gången till det öfverbyggda löftet har 
hon sett kärran rulla bort och hästen 
kråma sig. Hon springer utför trap
pan för att duka af bordet. I köket 
är ingen, men inne i kammaren sitta 
ännu far och mor.

Mor ser strålande. glad ut, men när 
far får se henne, stiga tårarna honom 
upp i ögonen. Hon är allt bra ung 
och liten ännu och Mats Ersson så till 
åren. Far vill att hans flicka skall få 
det bra och det viH mor också, men far 
tänker mindre på gods och guH än 
mor; det är nog efter honom, som 
Anna tagit sin blidhet i arf. Det är 
af g j ord t nu, och kan inte göras om, 
men far är allt litet ängslig, hur hon 
skall ta det.

Anna ser, att det är något ovant 
på färde, och hon blir så blek. Hon 
stannar innanför dörren och ser från 
den ena till den andra. Mor bara skrat
tar och strålar.

»Här har kommit friare till bys. 
I-lvad säger du om det, Arma?»

»Till mig? — Inte Mats Ersson hel
ler, säg mor,» brister hon ut. Hon 
förstår med ens, hvarför han farit 
där så ofta.

»Jo, just han» — nickar mor.
»Blef han mycket ond?» — Aldrig 

ett ögonblick faller det heime in, att 
de sagt ja. !

»Ond! Nej, han var allt glad han,» 
säger mor.

Var ban glad ! Å, då förstår hon 
hvad svar han fått. Men hur skall 
hon kunna taga honom, som är så gam
mal och ser så sträng ut. Det kniper 
till ikring strupen af gråt, men det 
är inte tid att gråta nu, och inte får 
hon fram ett ljud. Hon ser bort till 
far. Han sitter och spänner och fing
rar på förskinnsremmen.

Hon kastar sig ned på golfvet bred
vid mor och lägger sina hopknäppta 
händer i hennes knä.

»Inte sade ni ja, mor? Ni vill ju bara 
skrämma mig. Säg !»

Hon snyftar till, och ögonen äro så 
förtviflade,. att själfva mor blir rörd. 
Hon stryker med en tafatt smekning 
hennes ljusa hår, men stämman blir 
barsk igen.

»Yisst ha vi sagt ja. Så rika kar
lar som Mats Ersson växa inte på träd. 
Du får det bra, det ha vi sörjt för, 
och när du blir äldre kommer du att 
tacka oss, fast det kanske svider nu.»

Anna reser sig sakta och går ut 
genom dörm, bort öfver gården och 
ned mot sjön. Nere vid stranden sätter 
hon sig och ser nt öfver vattnet. 
Finns intet, intet i världen som kan 
hjälpa henne? Hon är så ensam och 
så svag. Far och mor ha sagt feitt 
ord. De taga det aldrig tillbaka. Hon 
är van att lyda, annat kan faldrig 
komma i fråga, men hur skall hon 
nu kunna det. Far och mor ha ju ändå 
varit snälla mot henne, men hur kom
mer denne främmande man att Bli. Han 
kanske slår henne om hon ej är honom 
till nöjes. Det är ju så många, som 
göra så, fast far aldrig gör det.

Och hurudana komma hans döttrar 
att bli? Å, hon är så rädd, så rädd, 
och hon kastar sig ned bland liljekon
valjerna och gråter, gråter öfver det 
första såret, som lifvet slog henne. 
Tänk ! Sexton fattiga år blott IRus j es.

Meddelande.
På grund af många förfrågningar tillåta vi oss meddela att 

Yäxtkaffet Ido med stor fördel kan blandas med äkta kaffe, 
men det bör tillses att Idokaffet får koka minst 5 minuter.

Svenska Kaffe-Industri A.-B., Malmö.
Idokaffe säljes öfverallt i plomb, i/s-ig. paket à 60 öre. 

Kontrollant l:ste Stadsläkaren D:r Fornmark.

Den här flickan vet själf huru godt
det är med

Axa hafregröt
och därför tycker hon att hennes lek
kamrater också ska' fä Axa.

Hennes mamma har sagt henne, 
att hon blir sä stor och stark, bara 
hon hvarje dag äter Axa hafregröt.

Elsa Philips Husmodersskola,
Karlavägen 1 A, Stockholm

börjar sin 8:de termin för bildade unga flickor den 20 j»n. 1912. Under
visning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och inlägg
ningar af frnkt, grönsaker och kött, sjukmatlagning, uppköp, födoämnes- 
lära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Examinerade lärarinnor. 
Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. Prospekt, ref. o. 
närmare upplysn. på begäran.

Elsa Philip, Stockholm, Karlavägen 1 A, 3 tr. Tel. O. 1310.

Noby näs Hushållsskola.
Ny kurs från 15 jan. tin 15 maj.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herregård, härligt läge nära sj‘ö och 
skog. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, handarbeten m. m. meddelas 
af examinerade lärarinnor. Väl inredda ram och hushållslokaler. Rikstelefon. 
Förfrågningar och anmälningar ställas till Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinna- 
ryd, (östra stambanan).

Katrineholms Praktiska Hushållsskola
och Slöjdskola hörja nya kurser den 10 januari. Kompetenta hushållerskor 
och slöjdlärarinnor utbildas. Afgående hushållselever erhålla förmånliga 
platser. Många vackra erkännanden bafva kommit skolan till del. Uppgif 
denna tidning! Begär prospekt mot dubbelt porto från Katrineholms 
Praktiska Skola, Katrineholm.

Uid Asgårds Skolkoloni,
5-klassig praktisk läroanstalt för väl

artade, normalt begåfvade gossar 
som genomgått 3 klasser i allmänt läroverk (eller 
fullständig folkskola med goda betyg, eller som äga däremot svarande 
kunskaper), äro till våntevminens könjan den 76 jan. 
några få elevplatser; lediga till ansökan. ^

Läskurser motsvarande ungefär läroverkens 4 och 5 klasser. Praktiska un
dervisningsmetoder (studieutflykter, engetsh honversation med infödd 
engelsh, tyske honversation med tyskt hamrat tili eleverna). 
Sundt läge, 400 m. Ö. h. Rika tillfällen till idrott (boyscoutofningar, fjällturer). 
Praktiskt arbete af flera slag (själfbjälp i allt, lagning af kläder, strumpstopp- 
ning, skomakeri, stödnings- och renhållningsar^eten, hushållsarbeten, snickeri
slöjd, väfnad. trädgårdsarbete, husdjursskötsel, m. m.) Inackordering i skol
hem. Gladt och trefligt hemlif (pianino, lek-, dans- och musik-af t c ar). JSfog~ 
grann tillsyn. God hamratanda (dåliga element öro xxtgall
rade, och tillhomma nya, aflögsnas de o för dröj ligen). Kolo
niens hos regeringen h vil ande ansöhan om. statsanslag har till- 
styrtets af alla döröfver hörda myndigheter.

Mnsökningstiden utgår» den 15 dec.
Prospekt och upplysningar från 
Grefve Robert li/lövnev, koloniens rektor, 

Adress: Birka, Tång.

Lektioner i Linnesömnad,
(äfven Blusar, Barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin. 
Stockholm: Sibyllegatan 36, 4 tr. (hörnet af Karlavägen). Riks 35 30. Allm. 21004. 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hörnet af Regementsgatan). Biks 44 90, event. 4083.

Kanin Egnén.Eva Egnén.

”Kronobergs läns Slöjdmagasin, Vexiö.
Promenaddräktstyger, blus- och kläd- 
ningstyger i ylle o. bomull, möbeltyger, 
mattor, gardiner i linne ioch bomull, 
duktyger, linne- och halflinneväfnader, 
hålsöm, knytningar, möbler, träsaker, 
korgar, metallarbeten, lergods etc. 
Profver på begäran, gratis och franco. 
Beställningar å lagervaror effektueras 
omgående, mot efterkraf. För orders å 
i lager ej befintliga varor beräknas 
omkr. 6 veckor.
PROFVER Å ALLMOGEGARDINER 
sändas gratis och franco. Fröken Maria 
Nilsson, Sätila.
KÖP ÄLVAKAFFE 1,20 kg. och blan
da med hälften naturkaffe! A. Waldin, 
Skeppsbron 8, Stockholm. Agenter an
tagas!

Hfl LintoÉi
från Gestriklands Linneväfveri äro håll
barast och i bruket billigast. Moderna 
mönster. Låga priser. Begär katalog.
Gesfriklands Linneväfveri, telle Z.

peoialaffär för SCHWEIZER- 
BRODYR, SPETSAR, VÄ FN A- 
DER m. m. Tillverkning af 
DAMUNDERKLÄDER. Bikt 
profsortiment till landsorten.

BRODERI-AFFÄREN.
3 KOMMENDÖRSG. 3,

har flyttat till n:r 9 samma gata.

Prenumerera på Idun!
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LEDIGA PLATSER
SKÖTERSKA vid mindre ålderdoms
hem, ansökningar åtföljda af intyg 
och löneanspråk till Kommunalnämnds- 
ordf. Barksäter, Katrineholm.
EN nng, bildad flicka, ej under 20
år, önskas såsom hjälpreda i präst
gård på landet. Svar med lönepret. 
jämte rek. sändes till »1912», Horns 
Prästgård, Yäring.
BILDAD hushållsvan flicka lår på ny
året god plats i trefligt hem. Jungfru 
finns. Norra Inack. Byrån, Malmskill
nads gatan 27, Sthlm.
UNDERVISNING SVAN lärarinna, äfven
i musik, sökes för vårterminen 1912 
för 2 flickor ;i 2 :dra och 4 :de kl. 
elem.-kurs samt 2 nybörjare. ' Svar 
med lönepret., betyg och foto. (till 
»Enkelt Hem», Munke dal.
EN snäll och ordentlig flicka önskar 
plats att gå frun tillhanda. Är villig 
deltaga i alla husliga göromål. Svar 
emotses tacksamt till »25 år», Gefle 
P- r.
VID LYSEKILS SAMSKOLA " blir (en
lärarinne plats med und ervisningssky le
dighet hufvudsakligen i förberedande 
afdelningen ifrån och med vårtermi
nens början ledig. Lönen är 900 kr. 
pr läsår. Ansökningar ställda till Sam- 
skolans styrelse skola inlämnas före 
denT0:de nästkommande december rnå- 
nad. 1
ENKEL flicka, kunnig i matl. (och
barnkär, önskas som hjälp i hem där 
alla bekvämligheter finns. Svar i bref 
till Grosshandl. Carlsson, 18 St. Pauls- 
gatan, Sthlm, märkt »20 kr.»
MASbAGEKUNNIG, bildad flicka får
från 15 jan. mot fritt ’vivre och fria 
resor anställn. några mån. i fam. i 
småstad. Svar med foto. och rek. »Små- 
land», Iduns exp., Sthlm.
ELEMENTARBILD AD flicka, kompe
tent att undervisa 12-årig flicka i 
i:de klassens kurs o. s. v., pianospeL- 
ning och handarbete, erhåller plats 
den 15 nästa febr. Svar jämte be
tyg, foto. och pretentioner 'emotses. 
Adress, N :o 2 Ryr.

Husföreståndarinna,
fullt kompetent att med omsorg före
stå ett större, fint hem i Malmö önskas 
nu eller i jan. Den sökande bör vara 
barnkär samt kunnig i sömnad. Svar 
snarast till Malmö Stads Arbetsför
medling.
En vänlig och hjälpsam flicka
(ej alltför ung) som vill sköta ett 
enkelt hushåll för mor och dotter, bo
satta i Stockholm, torde meddela svar 
jämte anspråk till »Liten familjs 
Iduns exp.

Hushällerskeplatsen
vid större sjukvårdsinrättning är till 
ansökning ledig. Årlig lön 500 kr. — 
vid eventuell utvidgning högre lön — 
kost, rum, tvätt och fria utskylder. An
sökningar med betyg, ålders uppgift, 
foto. och underrättelser när platsen 
kan tillträdas insändas till märke »Hus
hållerska» under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Sthlmi f. v. b. Endast kom
petent och verkligt dugan
de person, som förut innehaft liknanae 
befattning bör reflektera.

Hushållerska,
duglig, kompetent att förestå sjukhus
kök får plats den! 1 jan. å Lasarettet 
i Ealun. Lön 500 kr. och allt fritt. 
Ansökan med betyg och foto. torde sna* 
rast möjligt insändas tlil sysslomannen.

EpidemisjuksKöterska.
Den af Hallands läns landsting nyin

rättade epidemis j ukskötersket jänsten för 
Torups distrikt är ledig att tillträdas
1 jan. 1912. Lönevillkor 600 kr. årligen 
samt 100 kr. i årligt hyresoidrag och
2 ålderstillägg å 60 kr. hvardera ef
ter respektive 3 och 6 års välvitsordad 
tjänstgöring. Ansökningshandlingar in
sändas till Doktor Alb. niedholm, 
OscarstrSm.

Tvättförestånderska.
Platsen såsom tvättförestånderska vid 

Lunds hospital och asyl blir ledig 
den 1 januari 1912. Löneförmåner: 500 
kr. jämte fria naturaförmåner. Sökan
dens ålder bör vara mellan 25 och 
30 år, hon bör vara frisk och stark, 
praktisk och duglig, med förmåga att 
leda arbetena. Hon bör vara fullt hem
mastadd äfven i skrifning och räkning. 
Af sökanden skrifven ansökan _ jämte 
betyg, som kunna tjäna att visa sö
kandens kompetens, insändas _ till 
Hospitalskontoret, Lund, där vidare 
upplysningar meddelas.

Lund i oktober 1911. 

Massös
med gladt lynne önskas till en små
ländsk herrgård för att massera en 
äldre herre. Uppgift om lönepret. torde 
sändas till »Stilla hem», Eksjö Tid
ningen, Eksjö.

Kommunal
Sjuksköterska.

Till nyinrättad sjuksköterskeplats in
om Motala landsförsamling anmodas 
kvalificerade, att med öfversändande 
af nödiga och bestyrkta skol-, tjänst
görings- och frejdebetyg, inkomma med 
ansökan före den 15 dec. detta år 
ställda till kommunalnämndens ordf. 
i Motala socken, adr. Motala, hvilken 
också, på begäran lämnar detaljerade 
upplysningar angående platsen. East 
lön kr. 500 pr år.

I
vid flyttande skolkökskurser, för hvil- 
kas anordnande inom länec 1912—1914 
Norrbottens läns landsting anslagit me
del, kungöras härmed lediga till an
sökan hos Norrbottens skolköksstyrelse, 
adress Luleå, före den 20 nas tins tun- 
dande dec. medels insändande af behö
rig kompetens styrkande ansöknings
handlingar. Lön utom vanliga natura
förmåner 125 kr. för hvar je kurs.

Luleå den 18 nov. 1911.

Johannes Sunneman,
Skolköksstyrelsens ordf.

Till nyinrättad sjuksköterskebefath 
ning i Kristbergs socken äga därtill 
kompetenta före den 14 dec. ingifva 
sina ansökningar ställda till kommu
nalnämnden i Kristberg, Karleby, åt
följda af skol-, tjänst- -och frejde
betyg.

Lärarinne-
befattningen

vid Åstorps 5-klassiga samskola med 
undervisningsskyldighet i Kristendom, 
Historia samt Svenska, i skolans lägre 
klasser, förklaras härmed ledig. Lön 
800 kr. pr läsår, samt rum med värme.

Ansökningar ställda till skolans sty
relse torde före den liste december in
sändas till skolans Rektor.

20-ÅRIG realstudentska önskar i janua
ri plats som lärarinna i familj. Svar 
till »Néa», Hagelsrum p. r.

EN SKICKLIG KOKERSKA använder 
helst Klafreströms spislar. Dessa baka 
bättre än alla andra, då ugnen upp
värmes fullkomligt jämnt. Begär pris
kurant, gratis och franko från Bru
ket, Klafreström.

PLATSSÖKANDE
UNG elementaxbildad flicka önskar 
plats genast eller på nyåret på privat
kontor eller, som sällskap och hjälp 
i familj. Svar till »Alfhild», Troll- 
hättan p. r.
HUSHÅLLSVAN bildad flicka, kunnig
i matlagning, bakning alla husliga be
styr söker plats. Goda betyg. Svar 
»Omtänksam, Duglig», Sv. Telegramby
rån, iSthlm f. v. b.
UNG musikalisk flicka af god familj
som genomgått en .sjukvårdskurs å 
lasarett, önskar plats som hjälp Joch 
sällskap hos äldre familj, är villig 
deltaga i litet af hvar je inom hem
met. Svar till »Syster». Iduns (exp. 
f. v. b. 
ENKEL anspråkslös flicka önskar kom
ma i bättre hem helst prästgård, på 
lande.t för att lära hushåll. Villi _ 
betala något. Svar till 27 år 1911. 
Borås p- r.
I godt hem önskas plats, antingen .så
som hushållsfröken eller ock som säll
skap åt ensam äldre dam. Goda be
tyg. Svar till »Nyåret, Prästdotter 29», 
under adr. -S. Gumælii 'Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
I BILDAD FAMILJ eller hos äldre
dam söker 28-årig, bildad flicka, som 
önskar verksamhet, plats som sällskap 
och hjälp. Är villig biträda med skxif- 
göromål. Som sökanden är oberoende 
önskas ingen lön, men ett godt och 
vänligt bemötande. Svar till ^Obero
ende», B ollebygd.
UNG bildad flicka önskar plats till
den 15 jan. eller febr. att förestå fi
nare hem eller isom husmoders hjälp. 
Kunnig i all slags matlagning, syltning, 
konservering, finare handarbeten loch 
enkel klädsömnad. Genomgår för när
varande finare hushållsskola, men be
tyg finnes från förut genomgången 
kurs. Tacksam för svar [med löne
förmåner och upplysningar till »22 år». 
Iduns exp. f. v. b.
UNG musikalisk flicka af god familj
önskar anställning i Sthlm som hjälp 
och sällskap hos äldre dam eller som 
barnfröken, kunnig i såväl späda som 
äldre barns vård, äfven något i hus
hållet. Goda betyg finnes. Svar till 
H. L.», Iduns exp.

SABBATSBERG S-SKÖTERSKA, språk
kunnig, söker privatvård i finare fa
milj. Närmare genom Svea^Byrån, Kyr
kogatan 34, Göteborg. Riks. 7700, 7790.
UNG LÄRARINNA önskar plats 'uti
ett godt och bildadt hem för att un- 
derv. mindre barn. Svar till »G. K. 
88»,Kneippbaden p. r.
MASSÖS, som genomgått D :r Kleens
institut, önskar plats. Svar vtill »D. 
21. 1911», Iduns exp.
SJUKSKÖTERSKEPLATS önskas i pri
vathem, är villig hjälpa till i famil
jen, van vid sjukvård, är frisk ioch 
stark. Svar till »Sjuksköterska») un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm t. v. b.
EN ordentlig bamkär flicka önskar
plats såsom husmoders hjälpreda eller 
barnfröken. På lön fästes mindre af- 
seende. Svar till »Norrländska), Tid
ningskontoret, Odengatan 37, 'Sthlm.
LÄRARINNA med  goda betyg önskar
på nyåret plats ji familj att under
visa nybörjare. Svar till »A. A.-», 
T vin g p. r.
VÄRDINNEPLATS önskas i jan. &f
medelålders dam med mångårig erfh. 
Bild. musikalisk. Utm. ref. Svar till 
»Gladlynt», Iduns exp.
BILDAD hushållsvan flicka, kunnig i
matl., bakning, söm, handarb. söker 
plats. Norra Inack.-Byrån, Malmskill- 
nadsgat. 27, Sthlm. Riks. 8565. Allm. 
11187.
UNG elementaxbildad flicka, som ge
nomgått ett års elevkurs i sjukvård 
önskar plats hos sjuklig dam eller i 
mindre familj. Svar emotses tacksamt 
till »20-åring», Iduns exp., Stockholm.

Bättre flicka
önskar plats i dec. eller på nyåret. 
Kunnig i matlagning, sömnad och hand
arbete samt van vid alla i ett hushåll 
förekommande göromål. Svar till »Fa
miljemedlem», Postkontoret Vasagatan, 
Göteborg p. r.

Ung,
gladlynt, frisk flicka, som genomgått 
8-klass. elementarläroverk och erhållit 
god musikundervisning önskar till ny
året plats i familj för att undervisa i 
vanliga skolämnen, språk och musik. 
Från land them, van vid hushålls göro
mål är hon gärna villig däri deltaga, 
äfvensom biträda med hand- eller ma- 
skinskrifning. Små lönepret. Betyg och 
ref. på begäran. Svar till »S.», Post
fack 14, Uddebo.

1 S-årig, eleraentarbildad,*1/ *
engelsktalande flicka önskar plats, i 
god familj, antingen för att undervisa 
i vanliga skolämnen eller ock såsom 
hjälp och sällskap. Svar till »Rask 
och villig», Linköping p. r.

Ung, bättre flicka
önskar plats som hjälp och sällskap 
i finare familj eller åt äldre dam. 
Är kunnig i musik och finare hand
arbeten. Svar till »Familjemedlem», 
Handelstidn. annonskontor, Göteborg.

INACKORDERING å härKgt belägen 
Herregård vid större stad i mellersta 
Sverige kan erhållas för ung, enkel 
och bildad flicka, som vill under prak
tisk husmors ledning, lära och deltaga 
i ett hems alla husliga göromål. — 
Pris 50 kr. Svar till »Inackordering», 
Iduns ’exp. f. v. b.
ENGLAND. I godt hem med musi
kaliska och andra intressen i staden 
Leek (15,000 inv.) i vacker, frisk trakt 
med bergiga omgifningar kunna en eller 
två svenska flickor erhålla god in
ackordering. Pris 35 shillings pr vecka, 
60 shillings för deladt rum. Miss Pid- 
cock, Dronfield, Leek, England. Sven
ska ref.: Fröken Maria Cronquist, Mal
mö och Bokhandlare H. Möller, Lund.
ENGLISH lady with young sons &
daughters, widow of a Doctor, would 
like to receive young Swedish ladies 
or gentleman as paying guests — large 
house & garden — 20 minutes from 
London. Adr. Mrs Webster, 7 Park 
Hill Rise, East Croydon, England.
DEUTSCHE LEHRERIN, jung u. lustig,
wünscht nach Weihnachten, um Win
tersport zu treiben, gegen deutschen 
Unterricht, für einige Wochen Aufnahme 
in gebildeter Familie. Gericke, Ber
lin 113, Wisbyerstr. 6.
FÖRLOFVAD flicka önskar komma i
en glad och treflig familj på herr
gård, helst i Västergötland. Svar till 
»L. O.», Borås p. r.
SKOLHEM. Två gossar — event.
flickor — kunna nästa termin få in
ackordering i godt hem på landet, möj
lighet finnes att få förstklassig un
dervisning fram till realskolexamen. 
Trakten frisk och vacker med skog 
och sjö. Verkligt god omvårdnad ut- 
lofvas. Svar märkt »Vänner», adres
seras S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm f. v. b.
ENGELSKA. En inackordering motta
ges på landet nära Stockholm i en
kel men fin engelsk familj. Svar till 
»Referenser fordras», under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Studerande ungdom
kan till vårterminens början få den 
bästa inackordering o. tillsyn igodt 
hem på Östermalm. Bästa referenser. 
Ensamt eller deladt rum. Svar märkt 
»1912», Iduns exp.

Meddelande.
Att vi i den till vår gamla affärslokal 18 

Regeringsgatan angränsande butiken, hvilken af 
oss förhyrts i syfte att till våren där öppna 
särskild afdelning för Backfiselikonfektion, 
nu till julen öppnat en afdelning för

Billiga Leksaker
få vi härmed vördsamt tillkännagifva, och in
bjuda vi den ärade allmänheten till ett besök i 
denna vår afdelning, hvarest

Billiga Leksaker
såväl svenska som importerade i stort urval äro 
exponerade.

Ingen som önskar en treflig leksak för bil
ligt pris bör därför försumma göra denna vår ny
öppnade tillfälliga afdelning ett besök.

Då vi i leksaker ej äro i tillfälle att, i 
likhet med hvad förhållandet är med våra barn
kläder, kunna erbjuda modernare och solidare 
varor än våra konkurrenter, så vilja vi nu en
dast göra oss bemärkta genom våra enastående 
billiga priser.

Aktiebolaget

M. BENDIX,
18 Regeringsgatan 18.

UNG FLICKA, som genomgått i8-kl.
läroveTk, önskar till jan. 1912, mot 
fritt vivre, plats i bättre familj som 
hjälp och sällskap. Svar till »Fa
miljemedlem 18 år», Kristinehamn p. r.

Väsby Sjuk- och Hvikrem,
5 min. fr. Väsby station, mottager 
nervsjuka och klena. Läkare i närh. Ex. 
sköterska. Allm. Hammarby 36.
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Orientaliska Mattor,
Gardiner och Möbeltyger m. m.

Carl Johansons nöblerlngsaffar,
Allm. tel. 5146. 
Rikstel. 3190.

AX. Drottninggatan AX.
Stockholm-

Prisbelönt med 
flera guldmed.

Pensionat Svallet i Dalarna
vid sjön Runn mottager inackordering 
till moderat pris. Skogrik trakt. Stär
kande luft. Lätta kommunikationer till 
Dalarnas sevärda platser. Riks. Kors
näs 35. Förfr. ställas till Fröken Aman
da Sand blom, adr. Villa Svallet, Kors
näs. 

Schweiz! Waldheim, Bern.
Pension för unga flickor (16—20 år). 

Vackert belägen i en härlig park. Fran
ska och tyska talspråk o. undervisning 
äfven i engelska, musik, målning m. m. 
Vinter- o. sommarsport. Resor före
tagas till Italien o. sommaren till
bringas i Alperna. # Ref. och prospekt 
erhållas genom majorskan Schenström, 
Uppsala o. fröken A. Bergqvist, Linné- 
gat. 11, GöteboTg.

Igodt hem, i stad nära Stockholm 
erhålles god inackordering för kon

valescent eller person i behof af hvila 
och luftombyte. God omvårdnad ut 
lofvas. Ref. erhållas och önskas. Svar 
till “Godt sällskap“, Iduns exp. f. v. b.

Vångelsta Sjukhem
under kontroll af Kungl. Medicinal
styrelsen emottager i nybyggd villa 
stilla sinnessjuka patienter till Imo
derata priser. Ref. Prof. Frey Sven
son, Uppsala. D :r von Stapelmohr, 
Uppsala. Allm. tel. Uppsala-Näs 3.

Husmodersskolan Insjön, Dalarne
börjar ny kurs 15 jan. Hel kurs räcker 
6 månader. Prospekt på begäran.

Stjenfors Pensionat och Hviiohem.
Utm. rekreationsort alla årstider. Väl 

ombonade rum. Storslagen bergslagsna- 
tur. Ref. Stockh. Rikst. 68 12—118 48. 
Allm. 16913. Adr. : Kopparberg. Riks 36.

För bröstsjuka,
Högåsens Pensionat. Karlskoga. Riks
tel. 140 B.

KURS I TRÄDGÅRDSSKÖTSEL. 2 à 
3 unga flickor kunna instundande var 
få inackordering i Visingsö prästgård, 
där tillfälle gifves att under sakkun
nig ledning genomgå en kurs i träd
gårdsskötsel, konservering och^syltning. 
Dessutom meddelas undervisning i 
konstväfnad och hönsskötsel. Pris pr. 
mån., inackordering, undervisning och 
tvätt, 80 kr. Vidare meddelar Fru Ebba 
Wirseen, prästgården, Visingsö.
UNG DAM önskar ressällskap till Eng
land, hälst öfver Hamburg el. Conti- 
nenten. Svar till »Snarast», Iduns exp.
PRIVATUNDERVISNING meddelas till 
barn, som på grnnd af klenhet eller 
sinnesslöhet ej kunna följa med i sko
lan. Obs.! Examinerad undervisnings
van lärarinna. Svar till »M. B.», 
Iduns exp.
HEM OCH ARBETE Å LANDET. Vin
terbonad bostad med trädgård, even
tuellt flygel, vid landt- eller bruks
egendom och ej långt från järnväg 
önskas hyra af en fru, som kunde del
taga i skrif- och kontorsarbete, ,och 
hvars 7-ånga dotter finge tülfälle till 
undervisning med jämnårig. Svar till 
»Mor och dotter 1912», under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. 
v. b.

Köksuppsättningar
för 35, 50, 75, 100, 125, 150, 200 kr. 

enligt tydligt illustrerade prisblad.
Nya A.-B. Cederlöf & Grundén,

Lidingön. Humlegårdsg. 12. Djursholm.

1 SPECIAL SOYA

Yppersta sås, till sop
por, kött, vildt, 

fisk m. m.
Tillverkad efter 
japansk metod. 

Kontr.: Prof. Lagerheim.
Försälj es hos Hrr 

Speceri- o. Viktualie- 
handlande.

Stockholm.
Kungl. Hofleverantör.

Guldmedalj “för ut
märkt god Soj a, Ättika, 
Senap och Såser, samt 
som uppmuntran för 
framgångsrik täflan 
med utlandet.“



J

Det bästa läkemedlet är

ftm BRÖSTKARflMELlER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Arvedsons kurs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. mai:ts medgifvande 
samma komnetens o. rättigheter som en kurs 
vid Gymnastiska Central-Institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept 
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved

son, adr. Strömsborg, Stockholm.

Gymnastikdirektôrsexamen
aflagges efter 2-årig kars af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Professor Cederschiöld
behandlar med egna massägemetoder: 
Mag-, Tarm-, Reumatiska- och. Nerv
åkommor m m. Nås- •< val gkatnrr lokalt 
med instrument smärtfritt. Grefture- 
gatan 22, Stockholm.

öfverallt

Oatine - användes
mot den skarpa 

höstluften. Denna 
kraftiga, snöhvita na- 
turprodukt-extrakt af 

kren hafre renar porer- 
I na, läker huden o. hyn 
[blir, vacker och klar 
t Åkta endast i hvit bur k 
fmed grönt lock. The 
Oatine C:o, London, 
Oatine-Hafre Crème, 

O atine-Haf re-Tvål, 
Oatine Hafre-Puder, 

Oatine-Hafre-Balsam 
samt hos A. W. Nor-

ding,< Biblioteksagtan 11 o. Drottning- 
gatan 68, Stockholm-

SANITAS. Specialaffär för 
Sjuk- o. Hälso- 
vårdsartiklar.

Dambindor 95 öre pr duss., 
* med lifband 1.25. Stickade 

d:o. Sprutor, Sköljkannor, 
Bråckband, Nappar o. Bin
dor Landsorts.-rder exp. 
omgående. Rekv. från 5 lur 

fraktfritt. Odengatan 39. Stockholm.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Länkar m. m. 

i tusental. Ods.I Vi signera ej postpaket 
med ■‘Hår“. Herr o. Fru E. MALMBERG, 
58 Klarab8rgsgatan 58, Stockholm.

, ««>» K0O*

• AKTIEBOLAG • ^
— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol ^3 Cokes ^ Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. . Rikstelefon 179, 6610.

I ALLA HEM
fordrar modern hygien att rengöring verkställes med sugluft.

Svenska Hand-Dammsaqaren “Sanitär**
åstadkommer stor Lindring oc i båttre utfört acöete. aflägsnar 
fullständigt allt damm ur Mattor, stoppade Möbler, Säng
kläder, Gardiner m. m. Arbetar precis på samma sätt som 
kraft dammsugare d. v. s. med Sugluft, är Effektivast, Lätt- 
handterligast, Starkast. Möbler o.
Mattor etc. behöfva ej flyttas ur 
rummet. Obs.! Svenska Damm
sugaren “Sanitär“ är försedd med 
alla förbättringar, såsom munstyc
ken för olika användande, gummi- 
tätningar m. m. Pris kp. 25.

Fullt betryggande garanti lämnas 
å hvarje apparat. Emballage och 
fraktfritt. Prospekt o. intyg franko.
Demonstreras dagl. kl. 9—5, samt i 
hemmen efter telefonorder hos

Aktiebolaget Praktiska Nyheter, FABRiKÄ
Centralp llatset, ing. fr. Jacobsg. Rikstel. 12068 Sthlm Tel. 19924. Stockholm.

Försäljes af: Järnhandlare, Bosättningsmagasin, Möbelhandlare och Matt
handlare samt pr eftërkraf.

bästa medel för erhållande at nvit och 
fräsch hy. Borttager rynkor, finnar,
m. m., m. m. Pris kr. 8-----1- porto.
Franska Parfymmagasinet, 21 Drott- 
ninggatan, Stockholm.
ITaovm aqT Skönhetsbad för
A.ÜÖIIAUÄ ♦ ansiktet. Gör 
huden rea och bländande hvit 50 öre 
sats -f- 20 öre porto. Fanny Gelins Par
fymmagasin,5 Malmtorgs* .Stockholm.

^0=

le
Hiiie,

utmärkt antiseptiskt 
iiudmedel,

s&ljes i tuber & 30 
öre hos Herrar 
Speceri-, Färg- oen 
Parfymhandlan
de m. fl. samt ä 

Apoteken.

m

FABRIKlMAftKL
"[illverteaäe af vår pr1&b«lönta 
AKTA TAUB AR RSOL|flr och pri
ma »oeteer*-Finnes att lllfgâ â 
alla apotek samt I de Flesta

TAUBAkkSOlJEFABKI*

25-öres påsar o. 50-öres askar säljas Bfverallt.

Joh. Lundström & C:o A.-B.
KUNGL. HOFLEVERANTÖR.

PRIMA ANTHRACIT
HUSHÅLLSKOL . COKES . BRIKETTER

22 20
20 2RiKS

Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand 22 
Söder Mälarstrand

22 88

60 19
61 98 
30 60

H. G. Söderbergs Imp. A-B.
antracit<3»

3 NYBROGATAN 3

•B*
Varumärke. STENKOL, COKES Varumärke.
ALLM. TEL. 2582, 451, 1282. . RIKSTEL. 575, 59 14. 118 12.

Massageapparaten “Venivette“
bör ej saknas af någon som lider af nervositet, reumatism, hutvudvärk m. fl. 
sjukdomar. Åfven i skönhetsvårdens tjänst fyller “Venivette“ sitt ändamål, 
genom borttagandet af rynkor, röda näsor och dålig hy i allmänhet. "Veni- 
veff“-apparaten är ej elektrisk, behöfver ej omladdas, utan kan skötas af hvem 
som helst, och otaliga lo ford ingå från personer som längre eller kortare tid 
begagnat sig af densamma. Broschyrer gratis från

Rikst 
!: 95 88. V eniviei-Agenturen,

Stockholm.

Allm. 
6S 77.

GEOLIN
Har erh. 7 Guldmed. o. 2 Gr. Pr.

är utan gensägelse världens förnämsta Puts- 
cräm. Till salu öfverallt.

Ensamförsäljare: ’TfroTmLVa.lt «£ C:o, 
Stockholm. R. T. 77 77 Agenter antagas.

Berndorfer Ren-Nickel-Kokkärlfü
med vidstående i ab rik. s märke 
äga Inga för hälsan skadliga egenska
per; äro de i längden billigaste kokkärlen; behöfva ej 

förtennas; angripas ej af soda; återköpas med kr. 
4.50 per kg. Lager hos Bosättnings- och Järn
affärer. Priskuranter genom

—Max Däumichen, Stockholm.
RIKS 

98 39. 
98 38.

KOMMANDITBOLAGET

KASSMAN, TRÄBARDH S C:0, ALLM. 
52 21.

9837. BANKFIRMA, DROTTNINGGAT. 4.
Ombesörjer alla slags banktransaktioner såväl i in- som utlandet, samt 

beviljar lån mot realsäkerhet.

Hernösands- Posten
ÄR MELLERSTA NORRLANDS FRÄMSTA 
NYHETS- OCH ANNONSORGAN. FÖR
MÅNLIGASTE ANNONSTIDNING I DEN 
------ PÅ INDUSTRI RIKA ÅDALEN--------

Snabbaste nyheter! Effektivaste annonser!

Se med Edra egna ögon 
atf Ni får Mazeffis ögon

Ni är då säker på att alltid erhålla en 
delikat, kraftig och hälsosam cacao.

Varnas för efterapningar af påse och
„-2 va* SÄTTS —

etikett!

0» v©

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag]

Kungl. HoOeverantör

I STOCKHOLM Sö.
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus
Grenljus
Julgransljus
Cykelljus

llluminationsljus 

Pianoljus “Splendor“
i engelsk typ.

Endast superior och prima ljus äro stämplade
“LILJEHOLMEN“

Crème Idéale
(Majorskan Edmann, Varberg)

är den mest utsökta af alla hud- 
eremer. Den är oföränderlig och snö- 
hvit och verkar i hög grad förskö
nande. Den skyddar mot köld och 
hetta. Den passar för alla åldrar och 
vid alla tillfällen. Förnämsta Parfym
affärer.

utmärkt 
styrkande. 
Föreskrif
ts af 
många 
läkare.

Apoteket Lejonet, Malmö.
= Finnes äfven i form af =

Tabletter.
Fås på apoteken.

En kam är ej tillräclig 
för hårets skötsel utan 
använd också
EAU DE QUININE1
från Ed. IHnaud9 18
Place Vendôme,

, Paris.

'*7' t G Qm lupus, skrofler, dåli g 
mage, eng. sjukan 

botas af dekokt på giftfria örter. Många 
intyg af trovärdiga och ansedda per
soner. 40-årigt lidande botadt. 3 kr. 
sats. Fru Ina Göthe, Falun. 

Emilios Baby-Food
är bästa kraftnäring for barn i alla 
åldrar. Användes å barnsjukhus, kli
niker och i många läkarefamiljer lan
det rundt.

Säljes å Apoteken samt hos Drog- 
och Specerihandlande.

Broschyr erhålles gratis ock franko 
från
Baby-Food fabriken Emilios

Malmö.

Färgningar.
Skinnmöbler af alla. slag samt väskor 

färgas så att de blifva som nya. Verk
ställes direkt i hemmen; färgton ef
ter önskan. Fina rek. Tel. Br. 486.

John Bundy:
144 ÄPPLEN.sätt

att tillaga
Recept för äpplets användning 

i hushållet. Pris 75 öre.

84 APELSINER.sätt
att tillaga

Recept. för apelsinens använd
ning i hushållet. Pris 50 öre.

40 sättatt tillaga PÄRON.
Recept för päronets användning 

i hushållet. Pris 50 öre.

Ulbert Bonniers 
förlag.

Ett försök skall visa Eder att
baljnitarne hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kr. Skrif 
genast till S. A. W. Sundelin, Göteborg.

D:f Reichs Kaffe och 
D:r Buchs Banan-Kakao
äro idealdrycker för hemmen. Kaffet 
1 kr. Va kg , Kakao 1.10 pr Vå kg. paket. 
Direkt försäljn. från Werner HoJmstedt 
Nederlag 4 Bryggareg. Sthlm. Prof o. 
prospekt sändes mot 20 öre i frimärken. 
Ombud antagas på alla platser.

D ep o sitio n. sr anta

5
Sparkasseränta

4 2

Köpmannabanken
Arsenalsgatan 9.

ÎJled deffa nummer
föfja qrafisBifaqoma: Oduna 
ïïlode= Sc Tiandarßefsfidning 
för dec. oef) Oduns Tiomans 

Bifaqa arfc 6.

788 — Wilhelmssous Boktr. A.-B., Sthlm, 1911.


